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Совет Безопасности
Семьдесят четвертый год

8497-е заседание
Пятница, 29 марта 2019 года, 14 ч 30 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Ле Дриан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амон-Тано
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Меле Колифа
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Маас
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джани
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . лорд Ахмад
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хейл

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря об осуществлении пункта 4 резолюции 
2423 (2018) Совета Безопасности (S/2019/207)

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2019/262)
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Заседание открывается в 14 ч 40 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря об 
осуществлении пункта 4 резолюции 2423 
(2018) Совета Безопасности (S/2019/207)

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2019/262)

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы тепло приветствовать Генерального секретаря, 
премьер-министра Мали, министров Германии, 
Кот-д’Ивуара и Соединенного Королевства, заме-
стителя государственного секретаря Соединенных 
Штатов Америки по политическим вопросам и дру-
гих высокопоставленных представителей, присут-
ствующих в зале Совета Безопасности. Их участие 
в сегодняшнем заседании подчеркивает важность 
обсуждаемого нами вопроса.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителя Мали.

От имени Совета я приветствую премьер-ми-
нистра Республики Мали Его Превосходительство 
г-на Сумейлу Бубейе Маигу и прошу сотрудника 
службы протокола сопроводить его к месту за сто-
лом Совета.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/207, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря об осуществлении 
пункта 4 резолюции 2423 (2018) Совета Безопасно-
сти, и документ S/2019/262, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-
французски): Г-н Председатель, я благодарю Вас 
за предоставленную мне возможность кратко про-
информировать членов Совета. Я приветствую Его 
Превосходительство премьер-министра Маигу.

Мы все потрясены недавним всплеском насилия 
в центральной части Мали, особенно убийством в 
прошлые выходные по меньшей мере 160 граждан-
ских лиц в деревне Огоссагу в области Мопти. По 
всей видимости, эта жестокая массовая расправа 
была спланирована заранее, и в ходе нее целые се-
мьи, в том числе женщины и малолетние дети, были 
зарезаны мачете в своих домах, которые затем по-
дожгли. И хотя это нападение, возможно, было наи-
более жестоким из тех, что были совершены до на-
стоящего времени, оно вовсе не первое. Я хочу вы-
разить свои глубочайшие соболезнования семьям 
погибших, а также правительству и народу Мали и 
пожелать скорейшего выздоровления раненым.

Безнаказанность лишь порождает порочный 
круг насилия. Необходимо безотлагательно про-
вести расследование данного нападения и предать 
виновных правосудию. Я настоятельно призываю 
малийские власти активизировать усилия, для того 
чтобы положить конец насилию и восстановить мир 
и стабильность в центральной части Мали. Но, по-
скольку эти нападения становятся все более часты-
ми и смертоносными, мы должны подумать о том, 
что международное сообщество может сделать для 
оказания более эффективной поддержки малий-
ским властям и обеспечения защиты всех жителей 
Мали, в том числе фулани, которые подверглись 
жестокому нападению.

Ситуация в плане безопасности стремительно 
ухудшается, особенно в центральной части Мали. 
Группы террористов и ополченцев захватывают все 
более обширные территории и становятся все более 
подвижными и мобильными. Расширение масшта-
бов деятельности экстремистских движений приве-
ло к обострению давней межобщинной напряжен-
ности между этническими группами из-за доступа 
к земельным и водным ресурсам. Распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений и воору-
жение этнических групп самообороны спровоциро-
вало рост насилия в отношении гражданского на-
селения. Если эти проблемы не будут решены, то 
с большой долей вероятности произойдет дальней-
шая эскалация, которая может привести к новым 
зверствам. В прошлом году было совершено более 
240 нападений на гражданских лиц, представите-
лей малийского правительства и национальных и 
международных сил по сравнению со 183 нападе-
ниями в 2016 году. Число людей, вынужденных по-
кинуть свои дома, которое год назад составляло 40 
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тысяч человек, по состоянию на февраль 2019 года 
увеличилось до 123 тысяч, а число случаев исполь-
зования самодельных взрывных устройств в цен-
тральных районах Мали увеличилось более чем в 
три раза — с 29 в 2017 году до почти 100 в 2018 году.

Следует воздать должное Специальному пред-
ставителю Махамату Салеху Аннадифу и его во-
енному и гражданскому персоналу за работу, кото-
рую они выполняют в этой чрезвычайно сложной 
и опасной миссии. За последние 18 месяцев в Мали 
погибли 18 «голубых касок» из Чада, Гвинеи и 
Шри-Ланки. Я хочу выразить свои глубочайшие со-
болезнования родным и близким погибших; жертва 
этих людей не была напрасной. Многопрофильная 
комплексная миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) укре-
пила свой потенциал реагирования на нападения, 
даже несмотря на значительное численное превос-
ходство вооруженных групп. Однако по мере того, 
как экстремисты расширяют масштабы своей де-
ятельности и применяют все более современные 
виды вооружений, малийские и международные 
силы должны также активизировать и укреплять 
свои меры реагирования.

МИНУСМА работает в тесной координации с 
Малийскими силами обороны и безопасности и 
международными силами, присутствующими в 
Мали: Объединенными силами Сахельской группы 
пяти и французской операцией «Бархан». Я привет-
ствую недавние операции, проведенные под руко-
водством операции «Бархан» и Сахельской группы 
пяти, и членам Совета известно мое мнение о том, 
что необходимо сделать для приведения Объеди-
ненных сил в полную оперативную готовность.

(говорит по-английски)

Несмотря на ухудшение обстановки в плане 
безопасности, за последние шесть месяцев был сде-
лан ряд важных шагов по пути ускорения осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали. 
Более 1400 бывших комбатантов в Гао, Кидале и 
Томбукту вступили в ряды малийской армии в рам-
ках ускоренного процесса разоружения, демобили-
зации и реинтеграции, что является важным сви-
детельством серьезности намерений. Во всех пяти 
северных регионах были созданы временные орга-
ны управления. В настоящее время обсуждается во-
прос о расширении участия женщин в мирном про-
цессе. Правительство приступило к осуществлению 

всеобъемлющей политической и административ-
ной реформы, которая послужит основой для про-
ведения диалога о том, каким образом малийские 
институты могут наиболее эффективно служить 
интересам своего народа. Я призываю правитель-
ство содействовать примирению и межобщинному 
диалогу, направленному на обеспечение инклюзив-
ности, повышение жизнестойкости и укрепление 
социальной сплоченности, начиная с самых низов.

Я приветствую усилия правительства, призван-
ные сделать этот процесс как можно более широким 
и вовлечь в него политических лидеров из всех сло-
ев общества, подписавшие Соглашение движения и 
вооруженные группы, экспертов и представителей 
гражданского общества. В ходе недавних встреч с 
лидерами демократической оппозиции, в том числе 
с Сумайлой Сиссе, которые прошли по инициативе 
президента Кейта, обе стороны продемонстриро-
вали готовность преодолеть узкопартийные разно-
гласия и поддержать реформы. Я настоятельно при-
зываю все малийские стороны активизировать свои 
усилия, урегулировать разногласия путем диалога 
и прислушаться к голосу народа Мали, с тем что-
бы закрепить достигнутые результаты. Я также на-
стоятельно призываю международное сообщество 
продолжать оказывать свою поддержку.

Хотя мы должны делать больше для оказания 
поддержки малийским властям и укрепления без-
опасности на всей территории страны, одними 
лишь военными методами проблемы Мали не ре-
шить. Мы сможем предотвратить рост насилия и 
нестабильности, лишь устранив их коренные при-
чины, такие как нищета, изменение климата, борь-
ба за ресурсы, недостаточное развитие и отсутствие 
возможностей для молодежи. Около 2,4 миллиона 
человек в Мали нуждаются в продовольственной 
помощи. В северных и центральных районах стра-
ны на каждые 10 тысяч жителей приходится всего 
три медицинских работника. Было закрыто более 
800 школ, и почти четверть миллиона детей не име-
ют доступа к образованию.

МИНУСМА и учреждения, фонды и програм-
мы Организации Объединенных Наций приняли 
комплексные стратегические рамки, которые по-
могут определить приоритетность задач и очертить 
круг обязанностей, с тем чтобы поддержать более 
широкие и долгосрочные усилия правительства 
Мали по сохранению мира. В настоящее время осу-
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ществляется несколько важных международных 
инициатив, в том числе созданный Францией, Гер-
манией и Европейским союзом Альянс для Сахеля, 
который намерен инвестировать в регион 9 млрд 
евро к 2022 году. В декабре в Нуакшоте Сахель-
ская группа пяти провела успешную конференцию 
партнеров и доноров. Я приветствую такие иници-
ативы, но их недостаточно. Я призываю всех акти-
визировать усилия по устранению коренных при-
чин нестабильности и отсутствия безопасности в 
Мали посредством оказания гуманитарной помощи 
и поддержки устойчивого развития, включая про-
граммы смягчения последствий изменения климата 
и адаптации к нему.

Ситуация в Мали — это проверка способности 
международного сообщества мобилизовать усилия 
в поддержку мира и стабильности. Речь не идет о 
благотворительности. Это проявление разумной 
заинтересованности. Безопасность в Мали влияет 
на весь Сахельский регион, что, в свою очередь, 
сказывается на глобальной стабильности. Сахель-
ский регион сталкивается с серьезными транснаци-
ональными проблемами — от изменения климата и 
засухи до ухудшения обстановки в плане безопас-
ности, насильственного экстремизма, незаконного 
провоза людей и контрабанды оружия и наркоти-
ков. Совету известно о растущей угрозе стабиль-
ности в Буркина-Фасо. Мы не можем оставаться в 
стороне, пока ухудшается гуманитарная ситуация, 
увеличиваются количество пробелов в области раз-
вития и становятся неприемлемыми риски в плане 
безопасности. Я призываю все национальные, реги-
ональные и международные субъекты активизиро-
вать усилия по устранению многочисленных угроз, 
с которыми сталкиваются Мали и весь Сахельский 
регион. Инвестиции в установление мира в Мали — 
это инвестиции в глобальную безопасность.

Я настоятельно призываю и впредь оказывать 
всестороннюю поддержку МИНУСМА, организа-
циям системы Организации Объединенных Наций, 
занимающимся оказанием гуманитарной помощи и 
вопросами развития, а также всем партнерам на ме-
стах. Однако такой поддержки никогда не будет до-
статочно. Ничто не может заменить политическую 
волю. Я призываю правительство Мали, лидеров 
политической оппозиции и движений, подписав-
ших Соглашение, удвоить усилия по преодолению 
стоящих перед страной проблем. Настало время ра-

ботать сообща во имя восстановления мира и ста-
бильности в Мали.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Генерального секретаря за его выступление 
и за участие в сегодняшнем обсуждении столь важ-
ного вопроса.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
министра по делам Европы и иностранных дел 
Франции.

Прежде всего я также хотел бы сказать несколь-
ко слов в память о жителях деревни, которые были 
убиты в субботу в Огоссагу в ходе заслуживающего 
осуждения, подлого нападения. Этот трагический 
инцидент напоминает нам о том, что мы должны 
принять меры по оказанию поддержки Мали. Фран-
ция решительно осуждает это нападение. Я при-
зываю власти сделать все возможное, чтобы най-
ти и привлечь к ответственности виновных в этом 
чудовищном преступлении, а также разоружить 
повстанческие группировки, сеющие страх в цен-
тральной части Мали. Такие нападения нарушают 
малийские традиции секуляризма и толерантности.

В 2015 году в Алжире было подписано Согла-
шение о мире и примирении в Мали. Мы собрались 
здесь сегодня, чтобы оценить ход его осуществле-
ния и подчеркнуть решающую роль, которую игра-
ет на местах Многопрофильная комплексная миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). В Соглашении подраз-
умевается участие всех заинтересованных сторон 
в поиске путей урегулирования конфликта. Двумя 
ключевыми компонентами осуществления мирного 
процесса в Мали являются миротворческая миссия, 
которой поручено оказывать содействие этому про-
цессу, и другие силы безопасности, развернутые в 
стране для поддержки усилий по стабилизации и 
развитию.

За последние шесть месяцев осуществление 
мирного процесса было ускорено — что было весь-
ма своевременно. В июне прошлого года члены 
Совета заявили о своей обеспокоенности в связи 
с постоянными проволочками в осуществлении 
основных положений Соглашения, выразили не-
терпение и призвали все малийские стороны пред-
принять подлинные и активные усилия. В резолю-
ции 2423 (2018) Совет поставил конкретные цели, 
призвав правительство и подписавшие Соглашение 
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вооруженные группы достичь эти цели в течение 
шести месяцев с момента инаугурации президента. 
В докладе Генерального секретаря (S/2019/262) со-
держится обзор усилий, предпринимаемых в этом 
направлении, и дается четкое представление о до-
стигнутом прогрессе и о той работе, которую еще 
предстоит проделать. Факты очевидны и могут 
быть подтверждены. Были предприняты активные 
усилия, чего добивался Совет Безопасности. Пре-
зидентские выборы прошли в удовлетворительных 
с точки зрения безопасности условиях, в том числе 
на севере Мали. На данном этапе я хотел бы отме-
тить решительные усилия МИНУСМА по оказанию 
поддержки в проведении выборов, а также возоб-
новление национального диалога между властями 
и оппозицией.

Механизмы обеспечения безопасности, изло-
женные в Соглашении, постепенно укреплялись 
в Гао, Кидале и Томбукту, объединив в этих трех 
районах сотни военнослужащих малийской армии 
и комбатантов вооруженных групп, подписавших 
Соглашение, а также положив начало процессу де-
мобилизации, разоружения и реинтеграции (РДР). 
После возвращения нескольких дезертиров поч-
ти 2000 членов этих групп уже сложили оружие и 
после прохождения соответствующей подготовки 
вступят в ряды малийской армии. Тот факт, что 
бывшие повстанцы теперь готовы вступить в ряды 
национальной армии, подтверждает достижение 
прогресса и демонстрирует растущее доверие меж-
ду сторонами. Этот важнейший шаг вперед не сле-
дует недооценивать.

Благодаря достигнутой между малийскими 
сторонами договоренности относительно критери-
ев интеграции комбатантов, о которых было объяв-
лено в указе, подписанном в начале марта, в насто-
ящее время проводятся консультации по вопросу о 
реорганизации вооруженных сил. Также планиру-
ется создание контртеррористического подразделе-
ния, как это предусмотрено в мирном соглашении. 
Процесс децентрализации также осуществляется 
в Кидале, Менаке и Томбукту. На региональном и 
районном уровнях созданы новые временные ад-
министрации и постепенно осуществляется пере-
вод финансовых и людских ресурсов. Месяц назад 
был издан важный указ о переводе компетентных 
служб. Что касается развития, то был создан це-
левой фонд, и в настоящее время рассматривается 

законопроект о создании зоны развития на севере 
страны.

До сегодняшнего дня уровень участия женщин 
в мирном процессе был незначительным, однако, в 
настоящее время он растет. На данный момент в со-
став правительства премьер-министра Маиги вхо-
дят 11 женщин, что соответствует цели, установ-
ленной малийским законодательством. Кроме того, 
женщины были назначены на должности во времен-
ных органах власти, и при содействии МИНУСМА 
большее число женщин войдет в состав Комитета 
по осуществлению Соглашения.

Наконец, стороны ведут регулярный диалог с 
большим доверием, в частности благодаря работе 
нового министерства социальной консолидации, 
мира и национального примирения. Я выражаю 
признательность его главе, министру Буаре.

Я поздравляю малийские власти, президента 
Кейту и премьер-министра Маигу, чье присутствие 
здесь сегодня свидетельствует о том большом зна-
чении, которое они придают этому Соглашению. 
Я высоко оцениваю его усилия. Я также выражаю 
признательность всем участникам мирного процес-
са, которые смогли изыскать ресурсы и проявить 
решимость, необходимые для осуществления этих 
активных усилий. Однако сегодня необходимо и 
впредь прилагать усилия и обеспечивать их устой-
чивость. Мы надеемся, что все стороны продолжат 
свои усилия. Процесс РДР должен быть завершен, а 
процесс создания и передислокации вновь сформи-
рованных подразделений должен осуществляться в 
установленные конкретные сроки. Проведение де-
централизации должно быть продолжено по завер-
шению процесса всеобъемлющих консультаций, и 
на местах необходимо обеспечить развитие, отвеча-
ющее интересам народа.

Что касается развития, то я напоминаю, что 
Франция и Германия полны решимости принять 
меры в регионе, действуя совместно с нашими пар-
тнерами по Альянсу для Сахеля. Период бездей-
ствия и статус-кво уже позади. Все стороны долж-
ны выполнять свои обязательства, и в случае необ-
ходимости следует предусмотреть введение новых 
санкций в отношении тех, кто может препятство-
вать осуществлению Соглашения. Для подтвержде-
ния решимости Совета может потребоваться введе-
ние санкций в отношении еще одной группы лиц 
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в рамках режима санкций, установленного резолю-
цией 2374 (2017).

Я хотел бы информировать наших малийских 
друзей о том, что Совет Безопасности по-прежнему 
уделяет внимание этим вопросам. Мы поставим но-
вые конкретные цели для осуществления Соглаше-
ния, которые будут основаны на конкретных крите-
риях и, по возможности, будут приняты всеми ма-
лийскими сторонами. Я призываю эти стороны раз-
работать новую программу действий с учетом уже 
достигнутого прогресса и того, что еще предстоит 
сделать, в знак подтверждения их приверженности 
осуществлению Соглашения. Резолюция Совета 
Безопасности о продлении мандата МИНУСМА в 
июне может быть использована для официального 
закрепления этих целей.

МИНУСМА играет решающую роль в оказа-
нии помощи малийским сторонам в достижении 
значительного прогресса. Я отмечаю выдающу-
юся работу, проделанную Специальным предста-
вителем Генерального секретаря по Мали г-ном 
Махаматом Салехом Аннадифом. Я также высоко 
оцениваю приверженность всех гражданских и во-
енных компонентов Миссии и отдаю дань памяти 
военнослужащим, погибшим при исполнении свое-
го служебного долга во имя мира в трудной и опас-
ной миссии. МИНУСМА прилагает все усилия для 
адаптации к оперативным потребностям и динами-
ке мирного процесса, обеспечивая начало процесса 
РДР на севере Мали.

Она демонстрирует свою способность оператив-
но реагировать на обострение угроз безопасности 
в центральном районе, где сложившаяся ситуация 
требует решительных действий для прекращения 
насилия. Скажу прямо: главную ответственность 
за стабилизацию должны нести малийские власти, 
однако не следует забывать о том, что МИНУСМА 
— это единственное международное присутствие 
в регионе, способное оказать малийским властям 
максимально эффективную помощь.

Франция будет продолжать использовать под-
разделения операции «Бархан» для оказания под-
держки МИНУСМА всякий раз и настолько часто, 
как это будет необходимо. Недавно мы обеспечи-
вали воздушное прикрытие во время нападений на 
лагеря в Томбукту, Бере и Агельхоке, а при необхо-
димости медицинская служба операции «Бархан» 
оказывает помощь раненым в бою миротворцам. 

Эти примеры говорят о том, что МИНУСМА и опе-
рация «Бархан» тесно взаимодействуют друг с дру-
гом как с оперативной точки зрения, так и с точки 
зрения материально-технического обеспечения, по-
могая друг друга в выполнении соответствующих 
функций и задач. Хотя у них разные мандаты и раз-
ные задачи, их объединяет общая цель: обеспечить 
выполнение мирного соглашения.

Благодаря стабилизационным усилиям 
МИНУСМА и поддержке с ее стороны примирения 
между общинами, а также благодаря восстановле-
нию государственной власти в центральной части 
страны операция «Бархан» теперь может сосредо-
точиться на борьбе с терроризмом и на вытеснении 
джихадистких вооруженных групп с территорий, 
которые пока остаются под их контролем. Это дол-
гая и трудная работа, но, как известно членам Сове-
та, в последнее время мы уже достигли значитель-
ных успехов.

В деле реализации мирного соглашения на-
метилась новая динамика, и сегодня, через шесть 
месяцев после инаугурации президента Кейты, эту 
динамику можно только приветствовать. Этот про-
цесс не начался и не продолжился бы сегодня без 
помощи МИНУСМА. Я рад тому, что мы движемся 
правильным курсом, но сделать нужно еще очень 
многое — на политическом направлении и в сферах 
безопасности и развития, идет ли речь о малийских 
сторонах или о международной помощи. Я думаю, 
что сегодня важно, чтобы все предприняли скоор-
динированные и последовательные усилия с этой 
целью.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Слово предоставляется министру иностранных 
дел Германии.

Г-н Маас (Германия) (говорит по-английски): Я 
с удовольствием принимаю участие в сегодняшних 
важных прениях в Совете Безопасности под руко-
водством министра иностранных дел Франции Ле 
Дриана. Тот факт, что в Совете я сижу рядом с ним, 
говорит о том, насколько тесно Франция и Герма-
ния взаимодействуют в Совете Безопасности в деле 
продвижения многосторонности и сотрудничества 
на местах, например, в Мали.

О том, насколько это сотрудничество необхо-
димо, мне напомнил мой визит в Мали несколько 
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недель назад. Я очень хорошо помню свои встречи 
с молодежью в Гао. Молодые люди рассказывали 
мне о том, как в 2013 году они вели борьбу с ис-
ламским терроризмом. А также о том, как с тех пор 
они работают над укреплением мира. Они не дали 
лишить себя свободы, в том числе свободы мысли. 
На мой вопрос о том, откуда такое бесстрашие, мне 
ответили: «Это же наша страна». Для меня это про-
звучало очень обнадеживающе, потому что ключом 
к мирному будущему этой страны владеют женщи-
ны и мужчины Мали. В связи с чем я очень рад, что 
премьер-министр Майга участвует вместе с нами в 
сегодняшней важной дискуссии.

Путь к миру и примирению будет долог. И хотя 
роль малийского руководства имеет исключительно 
важное значение, на этом пути Мали будет и впредь 
нуждаться в международной поддержке. И, конечно 
же, в поддержке со стороны Совета Безопасности. 
Сегодня мы можем сказать, что Совет готов ее под-
держать. Об этом свидетельствует визит членов Со-
вета на прошлой неделе в Мали и в Буркина-Фасо, 
который был организован Германией, Францией и 
Кот-д’Ивуаром. Европейский союз готов продол-
жить обучение малийских сил безопасности и про-
должать оказывать им поддержку.

Мы оказываем помощь Мали, направляя в со-
став Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) гражданский персонал, по-
лицейских и военнослужащих, работа которых за-
частую связана с серьезным риском для жизни. О 
том, насколько опасна эта миссия, я лично слышал 
от наших женщин и мужчин в форме, с которыми я 
встречался в Гао. Они превосходно справляются со 
своей работой, за что мы все им очень благодарны. 
Работа МИНУСМА заслуживает нашей всемерной 
поддержки. МИНУСМА нуждается в сильном и 
широком мандате. В Совете Безопасности Герма-
ния продолжит работу в этом направлении. Наш 
крупнейший контингент «голубых касок» готов и 
далее нести службу в составе МИНУСМА. Герма-
ния стоит плечом к плечу с Мали и ее народом.

Страшные массовые расправы, которые имели 
место на прошлой неделе в районе Мопти, показа-
ли, насколько серьезной остается опасность. По-
гибло более 160 мирных жителей, среди которых 
было много женщин и детей. Виновные в совер-
шении этого подлого преступления должны быть 

наказаны. Оно должно всем нам напомнить о том, 
насколько важно сделать все, что в наших силах, 
чтобы улучшить положение в сфере безопасности.

В Сахеле по-прежнему ощущается необходи-
мость в налаживании регионального сотрудниче-
ства, потому что многие проблемы легко пересека-
ют национальные границы. Мы призываем Сахель-
скую группу пяти в кратчайшие сроки привести 
Объединенные силы в полную оперативную готов-
ность, в чем они могут рассчитывать на помощь 
Германии и Европейского союза. Кроме того, важ-
ную роль в оказании поддержки Сахельской груп-
пы пяти должна по-прежнему играть МИНУСМА.

Но какой бы эффективной ни была помощь МИ-
НУСМА в стабилизации ситуации в Мали, миро-
творческая миссия не может заменить политиче-
ский процесс. Поэтому очень важно, чтобы прави-
тельство начало проводить необходимые реформы. 
В своем докладе (S/2019/262) Генеральный секре-
тарь справедливо отметил, что в последнее время 
мирный процесс приобрел новую динамику. Про-
должается работа по демобилизации, разоружению 
и реинтеграции бывших комбатантов. Началась 
подготовка реформы конституции. Эти реформы 
должны идти непрерывно, а следующим важным 
шагом станет проведение парламентских выборов.

Но требуется кое-что еще. Для того чтобы мир 
был по-настоящему прочным, необходимо обеспе-
чить соблюдение прав человека, предоставить жен-
щинам возможность играть активную роль в мир-
ном процессе, способствовать сближению различ-
ных социальных групп и регионов Мали, распро-
странить государственную власть на всю террито-
рии страны и создать экономические возможности, 
особенно для молодежи. Это огромная задача, но я 
убежден в том, что она выполнима, потому что у 
Мали есть одно огромное преимущество: в стране 
есть сильное и активное гражданское общество, а ее 
молодежь верит в будущее своей страны и вопреки 
всем многочисленным трудностям не хочет поки-
дать ее, чтобы построить для себя светлое будущее 
— потому что это их страна. Этим людям требуется 
наша помощь, и я уверен, что они ее заслуживают.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Кот-д’Ивуара.
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Г-н Амон-Тано (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, поскольку я впер-
вые выступаю на открытом заседании Совета Без-
опасности под председательством Франции, я рад 
поздравить Вашу страну и от имени Кот-д’Ивуара 
выразить Вам признательность за умело организо-
ванную работу Совета и за хорошо продуманные 
темы для обсуждения.

Я также рад искренне и по-братски приветство-
вать присутствующих здесь премьер-министра Ре-
спублики Мали Его Превосходительство г-на Су-
мейлу Бубейе Майги, а также Ее Превосходитель-
ство министра иностранных дел и международного 
сотрудничества и Его Превосходительство мини-
стра по вопросам социальной сплоченности, мира 
и национального примирения. Их присутствие на 
сегодняшнем заседании является достаточным до-
казательством твердого намерения малийского го-
сударства на самом высоком уровне сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций и ее партнера-
ми в деле укрепления мира и безопасности в Мали.

Я также приветствую присутствие на этом за-
седании моего брата Его Превосходительство ми-
нистра иностранных дел, сотрудничества и по 
связям с буркинийцами за рубежом, чья привер-
женность принципам Сахельской группы пяти 
всем хорошо известна. Я вновь выражаю ему свои 
соболезнования. 

Аналогичным образом, приветствую присут-
ствующего здесь Его Превосходительство феде-
рального министра иностранных дел Германии и 
заранее поздравляю его с председательством Гер-
мании в Совете Безопасности в апреле. Наконец, я 
приветствую всех министров, которые почтили нас 
своим участием в работе сегодняшнего заседания. 

Я хотел бы также поблагодарить Специально-
го представителя Генерального секретаря по Мали 
г-на Махамата Салеха Аннадифа и его сотрудников 
за многосторонние усилия, прилагаемые Много-
профильной комплексной миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) в поддержку мирного процесса в 
стране в соответствии с резолюцией 2423 (2018). 

Наша делегация приветствует проведение этого 
заседания, которое вновь демонстрирует заинтере-
сованность Франции в восстановлении мира и без-
опасности в Мали и субрегионе Западной Африки. 

Я хотел бы выразить признательность Генераль-
ному секретарю за высокое качество его докладов 
(S/2018/207 и S/2019/262), которые никого не остав-
ляют равнодушным. Поэтому Кот-д’Ивуар хотела 
бы поделиться своими соображениями в отношении 
политической и гуманитарной ситуации и обста-
новки в области безопасности в Мали, а также от-
носительно работы, которую проводит МИНУСМА 
во все более сложных условиях, что требует от нас 
внести важные коррективы в наши коллективные 
усилия по реагированию на ситуацию в Мали.

На политическом уровне Кот-д’Ивуар принима-
ет к сведению результаты данной Генеральным се-
кретарем оценки инициатив малийских сторон по 
осуществлению Соглашения о мире и примирении 
в Мали, заключенного по итогам Алжирского про-
цесса. Мы приветствуем создание министерства по 
вопросам социальной консолидации, мира и нацио-
нального примирения, важного институционально-
го органа, что свидетельствует о стремлении пра-
вительства Мали повысить слаженность в работе 
правительства по практическому осуществлению 
вышеупомянутого соглашения. В этой связи наша 
страна призывает малийских политических дея-
телей и представителей гражданского общества 
теснее сплотиться в своих усилиях по созданию 
условий для скорейшего восстановления прочного 
мира, безопасности и стабильности в Мали, осо-
бенно в северных и центральных районах страны.

Пакт о мире, подписанный 15 октября 2018 года, 
является обнадеживающим и положительным ша-
гом, предпринятым малийскими властями в ответ 
на ожидания нашего Совета и международного со-
общества. Он также отражает их приверженность 
более всеохватному мирному процессу. Обязатель-
ство вооруженных групп, подписавших Соглаше-
ние, присоединиться к ускоренному процессу разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции (РДР), а 
также интеграция членов Оперативного координа-
ционного механизма в Гао, Кидале и Томбукту яв-
ляются обнадеживающими сигналами.

Поэтому наша страна приветствует запуск 6 но-
ября 2018 года ускоренного специального процесса 
РДР, чтобы интегрировать комбатантов из Опера-
тивного координационного механизма в систему 
безопасности Республики. Следует также ускорить 
процесс реформирования сектора безопасности. 
Это ключ к сокращению масштабов насилия и соз-



19-09044 9/33

29/03/2019 Ситуация в Мали S/PV.8497

данию армии Республики Мали, важнейшего ин-
струмента на службе мира и стабильности.

Мы по-прежнему убеждены в том, что малий-
ские власти сумеют воспользоваться позитивной 
динамикой президентских выборов для организа-
ции предстоящих парламентских выборов в соот-
ветствии с их постоянным курсом на укрепление 
демократии в стране.

Содействие успешному выходу Мали из кри-
зиса — задача всех и каждого. Необходимо, чтобы 
усилия местных заинтересованных сторон пользо-
вались постоянной поддержкой международного 
сообщества, в частности Организации Объединен-
ных Наций, Африканского союза, Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств и 
независимого наблюдателя, которые должны быть 
постоянно готовыми оказать помощь в мирострои-
тельстве в Мали и субрегионе.

Что касается безопасности, то Кот-д’Ивуар раз-
деляет выраженную Генеральным секретарем обе-
спокоенность в связи со сложившейся обстановкой, 
в особенности в северных и центральных районах 
Мали, где нападения экстремистских групп и пе-
риодические вспышки межобщинного насилия на-
рушают социальное равновесие, лежащее в основе 
мирного сосуществования народов. Эти нападения 
также подрывают стабильность соседних стран, та-
ких как Нигер и Буркина-Фасо, в связи с чем я от 
имени Кот-д’Ивуара вновь выражаю в адрес этих 
стран наши соболезнования и наше сочувствие. 
Вот почему борьба с терроризмом и организован-
ной трансграничной преступностью является про-
блемой общерегиональной безопасности. Она тре-
бует коллективного реагирования и координации 
усилий всех участников.

Самым последним актом вопиющего насилия в 
самой Мали стало совершенное 23 марта в деревне 
Огоссагу, центральном районе страны, смертонос-
ное нападение на ее мирных жителей, в результа-
те которого были убиты 160 человек, в основном 
беззащитные женщины, дети и пожилые люди. 
Это и многие другие ранее совершенные массовые 
убийства требуют от нашего Совета принять без-
отлагательные меры, чтобы поддержать направ-
ление в этот район полицейских подразделений и 
представителей судебной власти с целью помочь 
малийскому государству в полной мере выполнить 
его суверенные функции. Мы приветствуем реше-

ние правительства Мали ускорить расследование, с 
тем чтобы пролить свет на эти преступления, уста-
новить виновных в совершении этих чудовищных 
деяний и привлечь их к ответственности. Эта ини-
циатива должна получить поддержку со стороны 
Организации Объединенных Наций.

Кот-д’Ивуар высоко оценивает совместные уси-
лия государств-членов Сахельской группы пяти 
и международных доноров, благодаря которым 
на состоявшейся в Нуакшоте 6 декабря 2018 года 
конференции было мобилизовано 2,4 млрд евро 
на финансирование 40 ключевых проектов, вклю-
ченных в программу приоритетных инвестиций на 
2019-2020 годы.

В этой связи наша страна подтверждает свою 
убежденность в том, что начало работы Объединен-
ных сил Сахельской группы пяти имеет ключевое 
значение для эффективной борьбы с терроризмом и 
восстановления мира и стабильности в субрегионе. 
Поэтому мы призываем международное сообще-
ство, в частности Организацию Объединенных На-
ций и международных финансовых партнеров, со-
вместно работать над тем, чтобы как можно скорее 
предоставить силам необходимые ресурсы для вы-
полнения их задач. Это также требует пересмотра 
технического соглашения, в котором определяются 
условия оказания поддержки Объединенным силам 
со стороны МИНУСМА.

Переходя к тревожному гуманитарному кри-
зису, который, согласно докладу Генерального се-
кретаря (S/2019/262), может затронуть в 2019 году 
7,2 миллиона человек, Кот-д’Ивуар приветствует 
помощь, оказываемую специализированными уч-
реждениями. Мы призываем международное со-
общество продемонстрировать более высокий уро-
вень солидарности и активности в рамках оказания 
чрезвычайной помощи населению, оказавшемуся в 
бедственном положении. Мы по-прежнему убеж-
дены в том, что многовекторное реагирование на 
гуманитарные вызовы должно стать неотъемлемой 
частью комплексного подхода к содействию эконо-
мическому развитию, включая борьбу с нищетой 
и безработицей - основополагающими причинами 
угроз безопасности и стабильности в Африке. Этим 
благоприятным развитием событий необходимо 
воспользоваться для создания альянса для Сахе-
ля и принятия плана Организации Объединенных 
Наций по поддержке Сахеля, направленного на ак-
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тивизацию и улучшение скоординированной под-
держки государств региона в их усилиях в области 
развития.

Что касается МИНУСМА — важнейшего звена 
нынешней системы безопасности в Мали и субреги-
оне, — то наша страна считает, что она, несомнен-
но, должна пользоваться неизменной поддержкой 
со стороны нашего Совета. Взаимодополняемость 
ее действий с действиями различных задействован-
ных сил, включая вооруженные силы Мали, Объе-
диненные силы Сахельской группы пяти, операцию 
«Бархан» и европейские миссии, является ценным 
активом в борьбе с терроризмом и организованной 
преступностью во всем субрегионе. Поэтому край-
не важно укреплять потенциал МИНУСМА эффек-
тивно реагировать на нападения на ее гражданских 
и военных сотрудников или просчитывать вперед 
такие нападения. В этой связи Кот-д’Ивуар при-
ветствует тот факт, что наша готовность вносить 
более весомый вклад в миротворческие операции 
получила подтверждение в решении Генерального 
секретаря о развертывании в ближайшем будущем 
контингента в составе 650 ивуарийских военнослу-
жащих в дополнение к 150 военнослужащим, уже 
присутствующим в районе проведения операций 
МИНУСМА. Наши прения проходят на фоне вы-
зывающей тревогу обстановки в области регио-
нальной безопасности, характеризующейся беспре-
цедентным распространением террористических 
групп, обострением межобщинных конфликтов и 
тревожным ростом структурированной криминаль-
ной экономики и всех видов незаконной торговли, 
что в совокупности подрывает основы наших госу-
дарств. Мы получаем множество тревожных сигна-
лов, поэтому в Совете мы должны пойти дальше и 
продемонстрировать прагматизм в нашей борьбе с 
терроризмом в Сахеле и Западной Африке. Для эф-
фективного осуществления своего миротворческо-
го мандата МИНУСМА сегодня, как никогда, нуж-
дается в региональном постоянно действующем 
органе с силовым мандатом вести борьбу с терро-
ристическими группами. Именно это имеет в виду 
президент Алассан Уаттара, который не перестает 
призывать основные страны и Организацию Объ-
единенных Наций, в частности наш Совет, оказать 
помощь странам Сахельской группы пяти, ориен-
тируясь на долгосрочную перспективу.

В этой связи Кот-д’Ивуар призывает Совет к 
объединению, а международное сообщество — к 

дальнейшей мобилизации его усилий в поддерж-
ку мандата МИНУСМА, чья деятельность сегодня, 
как никогда, востребована, а также к оказанию ма-
териально-технической и оперативной поддержки 
Объединенным силам Сахельской группы в соот-
ветствии с резолюцией 2391 (2017).

В заключение хотелось бы отметить, что наша 
страна настоятельно призывает Совет поддержи-
вать правительство Мали в его усилиях, направ-
ленных на восстановление мира и стабильности, 
а также содействие социально-экономическому 
развитию.

Г-н Хейл (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и Генерального секретаря Гутер-
риша за сегодняшние заявления. Я хотел бы также 
поблагодарить представителей Франции, Германии 
и Кот-д’Ивуара за координацию недавней поездки 
членов Совета Безопасности в Мали и Буркина-
Фасо. Члены Совета своими глазами увидели, с 
какими проблемами в области безопасности и по-
литической сфере сталкиваются эти две страны. 
Откровенное обсуждение реального положения дел 
позволит Совету содействовать укреплению мира и 
безопасности, а также улучшению условий жизни 
народов региона.

Совет должен осознать всю серьезность ситуа-
ции в области безопасности в Мали. Хотя военнос-
лужащие Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Мали (МИНУСМА) носят голубые каски, 
они работают в условиях, которые выходят далеко 
за рамки традиционного миротворчества. Миро-
творцы МИНУСМА постоянно подвергаются целе-
направленным нападениям со стороны подвижных, 
хитрых, хорошо организованных и не собираю-
щихся сдаваться групп экстремистов. Все это ска-
зывается на деятельности МИНУСМА. МИНУСМА 
является самой опасной миротворческой миссией в 
мире и несет беспрецедентные потери. Слишком 
много миротворцев погибли или получили ране-
ния, которые навсегда сделали их инвалидами и 
полностью перевернули их жизнь и жизнь их се-
мей. Соединенные Штаты воздают должное их 
самоотверженности и выражают благодарность и 
признательность военнослужащим, полицейским и 
гражданским сотрудникам в составе МИНУСМА, а 
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также их семьям, которые ежедневно жертвуют со-
бой ради мира и стабильности в Мали. 

Такое насилие, сопровождаемое ростом межоб-
щинной и межэтнической напряженности, особен-
но в центре Мали, происходит на фоне недопусти-
мого отсутствия прогресса в осуществлении Согла-
шения о мире и примирении в Мали, достигнутого 
в ходе Алжирского процесса. В резолюции 2423 
(2018) Совет Безопасности просил Генерального 
секретаря представить специальный доклад о ходе 
осуществления семи ключевых контрольных по-
казателей, предусмотренных в Соглашении. При 
отсутствии значительных успехов в достижении 
соответствующих контрольных показателей Совет 
просил также Генерального секретаря предложить 
рекомендации относительно внесения существен-
ных изменений в мандат МИНУСМА. В докладе 
от 5 марта (S/2019/207) отмечается некоторый про-
гресс в области разоружения, демобилизации и 
реинтеграции (РДР) и успешное проведение прези-
дентских выборов в Мали в 2018 году. Однако мы 
разочарованы тем, что в докладе не дается четкой 
оценки в отношении отсутствия существенных ре-
зультатов по всем остальным показателям. Этот 
пробел становится очевидным при рассмотрении 
доклада независимого наблюдателя, в котором при-
знаются первые заметные успехи, однако выража-
ется обеспокоенность в связи с отсутствием поли-
тической воли к осуществлению Соглашения.

Учитывая серьезность ситуации в Мали, мы 
ясно дали понять всем сторонам, что разочарованы 
отсутствием существенного прогресса, поскольку 
лишь один из семи контрольных показателей был 
выполнен в полной мере. Сейчас не время сдаваться 
или притворяться, что в мирном процессе в Мали 
достигаются значительные успехи. Мы рассчиты-
ваем увидеть прогресс в осуществлении осталь-
ных показателей до того, как Совет Безопасности 
обсудит вопрос о продлении мандата МИНУСМА 
в июне. В частности, мы намерены тщательно про-
анализировать достигнутые результаты и ожидаем 
завершения работы по трем аспектам.

Во-первых, Мали следует сделать более инклю-
зивным процесс конституционной реформы, веду-
щий к легитимному проведению конституционного 
референдума. Этот шаг имеет ключевое значение 
для жизнеспособности Соглашения и будущего 
Мали после завершения деятельности МИНУСМА. 

Вооруженные группы, оппозиция и гражданское 
общество должны вносить свой вклад в инклюзив-
ный процесс. Во-вторых, сторонам достигнутых 
в Алжире договоренностей следует ускорить про-
цесс интеграции, подготовки и размещения комба-
тантов, участвующих в программе РДР на севере 
Мали. В-третьих, правительству необходимо при-
нять закон о создании зоны развития северных об-
ластей и предоставить больше ресурсов временным 
органам власти на севере страны. Правительству 
следует обеспечить не просто их символическое 
присутствие, а реальную возможность осуществле-
ния своих полномочий. Уже слишком долго не уда-
ется гарантировать инклюзивность и транспарент-
ность политического прогресса.

Пока мы уделяем особое внимание ситуации на 
севере Мали, в центральных районах также ухуд-
шается положение в плане безопасности. В первые 
несколько месяцев этого года мы сами видели, на-
сколько опасной стала ситуация, в результате чего, 
как уже отмечали предыдущие ораторы, только 
в прошлую субботу погибли более 160 человек, 
23 солдата были убиты в ходе нападения на Диуру, 
а мирные граждане по-прежнему живут в услови-
ях постоянной угрозы. Учреждения Организации 
Объединенных Наций сообщают, что за первые два 
месяца 2019 года 70 процентов нарушений прав че-
ловека и 80 процентов жертв среди гражданского 
населения в Мали были зарегистрированы в центре 
страны. Правительство и МИНУСМА несут от-
ветственность за защиту гражданского населения 
не только на севере, а на всей территории страны. 
Нас обнадеживают те изменения, которых удалось 
достичь благодаря усилиям Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Аннадифа и Ко-
мандующего Силами Йюлленспорре по сравнению 
с мандатом прошлого года. Они умело руководят 
работой групп, усилия которых сосредоточены на 
выполнении основного элемента мандата Миссии, 
что повышает согласованность и эффективность ее 
деятельности. 

Однако, несмотря на все самоотверженные уси-
лия, МИНУСМА не сможет выполнить свои задачи 
до тех пор, пока правительство и стороны достиг-
нутых в Алжире договоренностей не добьются про-
гресса в осуществлении Соглашения, а Совет вот 
уже шесть лет пытается обеспечить оптимальную 
работу Миссии и свести к минимуму риски, кото-
рым подвергаются миротворцы. Неспособность 
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сторон добиться ощутимых успехов после подписа-
ния в 2015 году малийского Мирного соглашения 
ограничивает возможность выполнения Миссией 
своего мандата. В результате этого гражданский 
персонал, миротворцы и национальные и между-
народные силы подвергаются повышенному риску 
со стороны террористов, а межобщинное насилие 
захлестнуло весь регион. Несмотря на некоторый 
прогресс, достигнутый за последние несколько ме-
сяцев, успехи предыдущих лет весьма скромны, и 
поэтому сейчас настало время оценить, является ли 
в такой обстановке миротворческая миссия надле-
жащим и эффективным решением проблем на севе-
ре Мали.

При определении будущего МИНУСМА мы 
призываем Генерального секретаря выполнить 
просьбу Совета, изложенную в пункте 6 резолю-
ции 2423 (2018), и предоставить нам варианты воз-
можного значительного изменения МИНУСМА по 
истечении срока действия ее нынешнего мандата в 
июне. Из семи контрольных показателей шесть не 
были реализованы, и по большинству из них так и 
не было достигнуто никаких существенных резуль-
татов. Мы призываем разработать план, который 
позволит МИНУСМА более действенно решать 
проблемы в области безопасности и борьбы с тер-
роризмом, защищать персонал и поддерживать по-
литический прогресс. Этот план должен включать 
варианты значительного изменения для того, чтобы 
Совет мог выработать наиболее эффективный спо-
соб продолжения работы в столь неустойчивых ус-
ловиях. В плане должны быть изложены варианты 
решения проблемы крайней нестабильности в цен-
тре Мали.

Что касается непосредственно Мали, то для 
инклюзивных конституционных изменений необ-
ходимы исключительная политическая смелость и 
значительный вклад всех заинтересованных сто-
рон. Инклюзивная конституционная реформа будет 
способствовать обеспечению учета учреждениями 
Мали мнений большего числа людей, децентрали-
зации власти и подлинному политическому диа-
логу, которые являются важными этапами на пути 
к восстановлению безопасности и управления на 
всей территории страны. Мы призываем лидеров 
Мали совместно работать над достижением реаль-
ного и прочного разделения власти. Прогресс ока-
жет благоприятное воздействие на регион, но в пер-
вую очередь на народ Мали. Только наладив взаи-

модействие между различными общинами Мали, ее 
лидеры смогут проложить путь к более безопасно-
му будущему для всех - путь, на котором Мали и ее 
народ ждут новые возможности и светлое будущее.

Лорд Ахмад (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
важного заседания, а также Генерального секретаря 
за его исчерпывающее и информативное сообщение. 
Как и многие другие, я также надеюсь, что премьер-
министр Маига поделится своим видением про-
блем, с которыми сталкивается его страна. Однако 
прежде всего от имени правительства Соединенно-
го Королевства я хотел бы обратиться к премьер-
министру и выразить искренние соболезнования в 
связи с трагической гибелью более 160 человек в 
результате недавней вспышки насилия в Огоссагу. 
Несмотря на сохраняющиеся проблемы в области 
безопасности, мы особо приветствуем меры, при-
нимаемые в последнее время правительством для 
осуществления Соглашения о мире и примирении 
в Мали, в том числе для реализации процесса разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции.

Хотя достигнутые за последние месяцы успехи 
являются более обнадеживающими, чем в преды-
дущие годы, Соединенное Королевство отмечает, 
что в докладе Генерального секретаря (S/2019/207) 
выделяется ряд областей, в которых не был достиг-
нут прогресс по контрольным показателям, уста-
новленным в мандате Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Очевидно, 
что еще многое предстоит сделать для обеспечения 
долгосрочного мира и стабильности в Мали. 

Даже в тех областях, где происходят положи-
тельные изменения, для достижения мира, устой-
чивого развития и процветания необходимы более 
коренные изменения. Это особенно касается кон-
ституционной реформы, децентрализации, рефор-
мы сектора безопасности, экономического разви-
тия на севере Мали и реального участия женщин 
в мирном процессе. Я высоко оцениваю намерение 
правительства Мали провести конституционный 
референдум до конца июня. Для того чтобы мир-
ный процесс увенчался успехом, мы настоятельно 
призываем правительство надлежащим образом 
обеспечить его инклюзивность, в том числе путем 
проведения подлинных консультаций со всеми сто-
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ронами, подписавшими Мирное соглашение, и с 
представителями всех слоев малийского общества. 
Мы также приветствуем явную приверженность 
премьер-министра стабилизации ситуации в цен-
тральной части Мали. Мы надеемся, что он сможет 
предоставить гарантии того, что план правитель-
ства будет носить поистине всеобъемлющий харак-
тер и что на его осуществление будет выделено до-
статочное финансирование, с тем чтобы обеспечить 
его эффективность.

МИНУСМА играет важнейшую роль в Мали 
в чрезвычайно сложных условиях. Соединенное 
Королевство безоговорочно осуждает недавние 
нападения на персонал МИНУСМА, и мы хотели 
бы выразить наши соболезнования семьям погиб-
ших. В преддверии июньского продления мандата 
МИНУСМА Соединенное Королевство рассчиты-
вает на сотрудничество со всеми, кто присутствует 
сегодня в этом зале, в целях закрепления достиг-
нутого в последнее время прогресса и дальнейшего 
повышения эффективности работы Миссии. В част-
ности, мы хотим, чтобы мандат Миссии позволил 
ей и впредь уделять основное внимание выполне-
нию своей главной задачи на севере страны и раз-
вивать свои сильные стороны. МИНУСМА смогла 
добиться наилучших результатов в политической 
сфере, когда использовала свои добрые услуги для 
ослабления напряженности и достижения догово-
ренности на основе необходимых трудных компро-
миссов. Такие компромиссные решения абсолютно 
необходимы для достижения мира, и мы считаем, 
что Миссия может сделать больше в этой области, 
особенно в центральной части Мали.

Что касается военных операций МИНУСМА, 
то мы обеспокоены тем, что Миссия по-прежнему 
тратит слишком много времени и средств на попол-
нение запасов и обеспечение защиты сил, а не на 
защиту малийского народа. Мы хотим оказать Мис-
сии поддержку в достижении долгосрочной эконо-
мии средств, с тем чтобы она смогла высвободить 
потенциал, который имеет решающее значение для 
спасения людей. Наконец, нам всем следует при-
знать, что МИНУСМА является не постоянным ре-
шением, а средством достижения конкретной цели, 
а именно обеспечения устойчивого мира в Мали. 
Для достижения этой цели мы все должны прила-
гать коллективные усилия в рамках всей системы 
Организации Объединенных Наций.

В заключение я хотел бы подчеркнуть то боль-
шое значение, которое Соединенное Королевство 
придает достижению прогресса в Мали и в Сахель-
ском регионе в целом. Вопросы, которые мы обсуж-
даем на сегодняшнем заседании, имеют серьезные 
долгосрочные последствия не только для безопас-
ности и процветания народа Мали, но и для всего 
региона и, по сути, для Европы. Именно поэтому 
Соединенное Королевство активизирует свою дея-
тельность в Сахеле. Мы уже сотрудничаем со стра-
нами региона, содействуя достижению мира, разви-
тия и процветания. Мы являемся третьим крупней-
шим гуманитарным донором в регионе. Мы расши-
ряем наше посольство в Мали, которое руководит 
нашей работой по тем самым вопросам, которые 
мы обсуждаем сегодня. Мы также открываем новые 
посольства в Нигере и Чаде и разрабатываем более 
широкую программу обеспечения стабильности 
и достижения развития. По мере активизации на-
шей деятельности в предстоящие годы наш подход 
будет основываться на принципах откровенного 
и открытого партнерства как с народами и прави-
тельствами региона, так и с более широким кругом 
наших международных партнеров. Я рассчитываю 
на сотрудничество со многими из присутствующих 
здесь представителей, с правительством Мали и со 
всеми партнерами для реализации наших общих 
устремлений и достижения наших общих целей.

Г-н Полянский (Российская Федерация): При-
ветствуем премьер-министра Мали г-на Сумейлу 
Маигу на сегодняшнем заседании. Благодарим Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций Антониу Гутерриша за представленную 
информацию.

Прежде всего хотелось бы выразить соболезно-
вания правительству и народу Мали в связи с ужа-
сающей трагедией в деревне Огоссагу, где 23 марта 
в результате межэтнического столкновения были 
убиты более 160 мирных жителей. Желаем ско-
рейшего выздоровления раненым. Надеемся, что 
ответственные за произошедшее будут найдены и 
понесут заслуженное наказание. Это печальное со-
бытие, произошедшее в период нахождения в стра-
не миссии Совета Безопасности, еще раз продемон-
стрировало величину и серьезность угроз, которые 
стоят перед страной и регионом, и их уязвимость 
перед распространившимися там дестабилизирую-
щими силами в лице террористов, организованной 
преступности и экстремистской идеологии.
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В целом разделяем оценки, изложенные Гене-
ральным секретарем сегодня, а также в его двух 
мартовских докладах о ситуации в Мали (S/2019/207 
и S/2019/262). Приветствуем усилия Бамако, малий-
ских политических сил и группировок-подписантов 
— «Платформы» и «Координации» — по выполне-
нию Мирного соглашения. Рассчитываем, что име-
ющаяся положительная динамика по реализации 
основных его положений, касающихся воссозда-
ния малийских сил безопасности, административ-
но-территориальной реформы и подготовки кон-
ституционного референдума, будет продолжена. 
Важным шагом в целях укрепления внутринацио-
нального диалога стало бы своевременное проведе-
ние намеченных на июнь парламентских выборов. 
Именно эти вопросы должны быть приоритетными 
для международного сообщества при оказании со-
действия стране.

Признавая очевидные положительные подвиж-
ки в деле малийского урегулирования, мы не можем 
не обратить внимания и на другие, к сожалению, не 
столь ободряющие тенденции. В ситуации, когда 
на обширных пространствах страны отсутствует 
государственный контроль, не следует удивляться 
тому, что эти территории становятся идеальным 
рассадником для развертывания радикальной ак-
тивности. Констатируем, что за последние несколь-
ко месяцев выросло количество террористических 
нападений, направленных как на военных, так и на 
гражданских лиц. Повсеместны нарушения прав 
человека. В центре Мали продолжают не только 
тлеть, но и все чаще вспыхивать межэтнические и 
межобщинные конфликты. Думается, дело здесь не 
только в многовековом противостоянии кочевого 
и оседлого населения. Боевики целенаправленно 
пытаются расположить к себе местных жителей, 
предоставляя им защиту и базовые услуги, а также 
умело играют на имеющихся противоречиях. Для 
преодоления таких вызовов восстановление при-
сутствия властей является непреложным фактором. 
При этом мы отмечаем результаты, которых доби-
лась Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали в деле примирения враждующих сторон.

Большую озабоченность вызывает ухудшение 
гуманитарной ситуации. Количество нуждающих-
ся в помощи растет. Призываем всех внешних доно-
ров срочно профинансировать гуманитарный при-
зыв. Общеизвестно, что в условиях безысходности 

малийской молодежи не остается ничего другого, 
как пополнять ряды террористических, экстре-
мистских или преступных структур. В этой связи 
было бы крайне важно, чтобы не отставала рабо-
та по стимулированию экономической активности 
северных и центральных районов и возвращению 
туда социальных служб.

Положение в Мали — существенный фактор 
общеафриканской безопасности. Однако достиг-
нуть урегулирования в этой стране без нормализа-
ции обстановки в регионе также не представляется 
возможным. Свою негативную роль продолжает 
играть ливийский фактор. Все более очевидной 
становится «связка» между террористами, действу-
ющими на территории Мали и в регионе в целом. 
В этой связи поддерживаем конкретные шаги госу-
дарств Сахельской группы пяти по формированию 
совместных сил по борьбе с терроризмом и орга-
низованной преступностью. Рассчитываем, что их 
роль по обеспечению региональной безопасности 
будет возрастать.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить Генерального секретаря за его весьма содер-
жательный брифинг о последних событиях в Мали 
и приветствовать премьер-министра Мали Сумей-
лу Бубейе Маигу. Пользуясь этой возможностью, я 
хочу выразить искренние соболезнования премьер-
министру, а также семьям погибших в результате 
трагедии в Огоссагу. Сегодня я хотела бы сосредо-
точить внимание на трех вопросах: политическом 
процессе, положении в области безопасности, а 
также положении в области прав человека и гума-
нитарной ситуации.

Во-первых, что касается политического процес-
са, то мы высоко оцениваем продемонстрированное 
президентом Кейтой и его правительством стрем-
ление уделить процессу пересмотра Конституции 
приоритетное внимание. Это необходимый шаг 
на пути к проведению важнейших политических 
и институциональных реформ, предусмотренных 
в Соглашении о мире и примирении в Мали. По-
этому мы призываем всех малийских политических 
лидеров и лидеров гражданского общества принять 
активное участие в этих важных обсуждениях и 
внести в них конструктивный вклад. Крайне важно 
обеспечить максимально широкий и прозрачный 
процесс пересмотра Конституции. Несмотря на от-
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дельные положительные изменения, мы сожалеем, 
что некоторые ключевые положения соглашения 
до сих пор не до конца выполнены. Вне всякого со-
мнения, осуществление этого соглашения требует 
решимости и твердой приверженности всех соот-
ветствующих заинтересованных сторон. Те же, кто 
пытается воспрепятствовать этому процессу, долж-
ны знать, что Совет готов принять в их отношении 
все необходимые меры в соответствии с резолюци-
ей 2374 (2017).

Во-вторых, мы по-прежнему весьма обеспоко-
ены продолжающимся ухудшением положения в 
плане безопасности в центральной части Мали и 
вызывающим тревогу ростом числа убитых граж-
данских лиц. Страшная субботняя бойня, устроен-
ная в деревне Огоссагу в районе Мопти, является 
последним доказательством того, что насилие в 
Мали выходит из-под контроля. В связи с этим мы 
призываем правительство активизировать усилия 
по урегулированию ситуации в центральной части 
страны при поддержке международного сообще-
ства, в том числе осуществить план комплексных 
мер по обеспечению безопасности в центральных 
областях Мали. Решительно осуждаем нападения 
на жителей деревни Кулогон-Пёль на территории 
Мали и требуем привлечения виновных к ответ-
ственности. Для улучшения обстановки в Мали 
большое значение имеет выполнение на практике 
мирного соглашения. Выражаем наши глубокие со-
болезнования семьям погибших.

Само собой разумеется, что Многопрофильная 
комплексная миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) игра-
ет важнейшую роль в предотвращении захвата экс-
тремистскими вооруженными группами контроля 
над северными районами Мали, где государствен-
ная власть практически отсутствует. Вместе с тем 
недавняя поездка членов Совета Безопасности в 
регион четко показывает, что нынешняя ситуация 
является чрезвычайно сложной и что существует 
потребность в более широкой системе безопасно-
сти, которая включала бы в себя МИНУСМА, во-
оруженные силы Мали, Объединенные силы Са-
хельской группы пяти и силы, задействованные в 
операции «Бархан». В третьих, положение в обла-
сти прав человека остается тревожным, особенно в 
центре страны, а также в районе Менака и в области 
Гурма, откуда продолжают поступать сообщения о 
серьезных нарушениях и злоупотреблениях в обла-

сти прав человека. Необходимо сделать все возмож-
ное для привлечения виновных в нарушениях прав 
человека к ответственности. В то же время все на-
циональные и международные вооруженные силы в 
Мали должны гарантировать при проведении своих 
операций соблюдение международных стандартов 
в области прав человека и норм международного 
гуманитарного права. Мы по-прежнему глубоко 
обеспокоены ухудшением гуманитарной ситуации. 
Доступ к основным услугам и помощи, например, 
к продовольствию, водоснабжению и санитарным 
услугам, а также к образованию и медицинской по-
мощи, остается ограниченным и по-прежнему со-
пряжен со сложностями. Из-за увеличения числа 
перемещенных лиц в Мали крайне важно активи-
зировать усилия по урегулированию нынешней не-
простой ситуации.

В заключение следует отметить, что стабиль-
ность в Мали, вне всякого сомнения, имеет ключе-
вое значение для стабилизации ситуации во всем 
Сахельском регионе. Однако малийцам не под силу 
достичь этих грандиозных целей в одиночку. В свя-
зи с этим Польша воздает должное Специальному 
представителю Махамату Салеху Аннадифу за его 
умелое руководство, а также всему гражданскому, 
военному и полицейскому персоналу Организации 
Объединенных Наций за неустанную и напряжен-
ную работу в сложных условиях. И последнее, но не 
менее важное: мы воздаем должное Африканскому 
союзу, Экономическому сообществу западноафри-
канских государств, Европейскому союзу и другим 
двусторонним и многосторонним партнерам за их 
ценную поддержку мирного процесса в Мали.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы приветствуем созыв этого заседания, а также 
важное выступление Генерального секретаря. Счи-
таем большой честью, что нас почтили своим при-
сутствием министры иностранных дел Франции и 
Германии, а также приветствуем премьер-мини-
стра Мали на этом важном заседании.

Неделю назад члены Совета Безопасности по-
сетили Мали, где смогли воочию убедиться в до-
стигнутых этой страной успехах на политическом 
уровне. Мы смогли также из первых рук узнать о 
сложной гуманитарной обстановке и продолжаю-
щемся ухудшении ситуации с безопасностью в ре-
зультате усиления терроризма и разгула организо-
ванной преступности.
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Перу считает, что приоритетной задачей прави-
тельства и народа Мали должно оставаться полное 
осуществление Соглашения о мире и примирении в 
Мали при поддержке международного сообщества. 
Формирование временных органов власти, уско-
ренный процесс разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, реинтеграция приблизительно 1400 
комбатантов и усилия по развитию северных райо-
нов страны являются достижениями, отражающи-
ми волю сторон к выполнению соглашения.

Однако несмотря на достигнутые успехи, сде-
лать предстоит еще многое. Важно, чтобы все сто-
роны объединили усилия для обеспечения того, 
чтобы проделанная работа привела к улучшению 
условий жизни всех граждан Мали. В этой связи 
считаем необходимым, прежде всего, приступить 
не откладывая к проведению реформ, связанных 
с пересмотром Конституции и децентрализацией, 
а также к проведению мирных, транспарентных и 
всеобщих выборов в законодательные органы, ко-
торые должны состояться в июне. Приветствуем 
создание комитета экспертов по пересмотру Кон-
ституции и системы для проведения консультаций 
с населением. Призываем все стороны объединить-
ся вокруг необходимых реформ в целях укрепления 
социальной сплоченности.

Во-вторых, мы должны противостоять посто-
янному ухудшению ситуации в плане безопасно-
сти, остановить непрекращающееся насилие и по-
стараться урегулировать критическую гуманитар-
ную ситуацию, сложившуюся в различных районах 
страны, особенно в центральной части Мали. Со-
жалеем о гибели по меньшей мере 134 гражданских 
лиц, включая женщин и детей, в ходе нападения в 
Мопти, произошедшего во время нашего визита. 
Поддерживаем усилия по укреплению вооружен-
ных сил, которые должны пользоваться доверием 
и поддержкой народа и личный состав которых 
должен приобрести технические навыки и пройти 
соответствующую подготовку, чтобы успешно от-
ражать атаки террористических и повстанческих 
группировок.

Не менее важно бороться с межэтническим, ме-
жобщинным и религиозным насилием, особенно 
распространенным в центральных районах страны, 
с помощью таких мер, как, например, налаживание 
диалога на местном уровне. Эти меры должны до-
полняться созданием независимой судебной систе-

мы для расследования нарушений прав человека 
и преследования виновных, что будет способство-
вать более строгому соблюдению закона и усиле-
нию борьбы с безнаказанностью.

В-третьих, мы должны продолжить работу по 
ликвидации экономического неравенства и устра-
нению разрыва в уровне развития между столицей 
страны Бамако и другими регионами страны. Уста-
новление прочного мира в стране возможно лишь 
на основе всеобъемлющего подхода, который наря-
ду с другими основными факторами устранения ко-
ренных причин конфликта предусматривает улуч-
шение ситуации с безопасностью, налаживание по-
литического диалога и обеспечение правопорядка. 
При этом крайне важное значение с точки зрения 
формирования и построения будущего страны име-
ют активизация участия и расширению прав и воз-
можностей женщин и молодежи.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
для стабилизации ситуации в Мали потребуется 
обеспечить, чтобы различные усилия, инициативы 
и мероприятия в Мали были направлены на реше-
ние одних и тех же политических и оперативно-так-
тических задач. Мы особо отмечаем работу Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали, 
ведущуюся в крайне непростых оперативных ус-
ловиях. Поддерживаем предоставление ей необхо-
димых ресурсов и средств, с тем чтобы она могла 
эффективно выполнять свой мандат в максимально 
благоприятных условиях в плане безопасности.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего, хочу приветствовать в 
Совете Безопасности председательствующего на 
сегодняшнем заседании министра по делам Европы 
и иностранных дел г-на Ле Дриана. Приветствую 
также премьер-министра Маига и благодарю Гене-
рального секретаря за его выступление.

23 марта вспышка насилия в центральной части 
Мали унесла жизни 160 человек. Китай решительно 
осуждает эту вспышку насилие и хотел бы выра-
зить соболезнования и сочувствие правительству и 
народу Мали, а также семьям погибших.

В прошлом году были успешно проведены все-
общие выборы в Мали и обеспечена мирная смена 
власти. С самого начала нового срока полномочий 
президента Кейты в сентябре в мирном процессе в 
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Мали наблюдается положительная динамика. Пре-
мьер-министр Маига активно взаимодействует со 
сторонами и вносит важный вклад в этом отноше-
нии. Китай воздает должное правительству и наро-
ду Мали за их неустанные усилия по осуществле-
нию Соглашения о мире и примирении в Мали. В 
то же время мы отмечаем, что ситуация в плане без-
опасности на севере и в центре страны продолжает 
ухудшаться. Террористы бесчинствуют. Серьезные 
проблемы, такие как нищета, безработица и низ-
кий уровень развития, подрывают мирный процесс. 
Международное сообщество должно продолжать 
поддерживать процессы мира и развития в Мали.

Во-первых, важно активизировать усилия по 
развитию процесса мира и примирения в Мали. Ки-
тай надеется, что все стороны малийского Мирного 
соглашения разовьют нынешнюю положительную 
динамику, продолжат укреплять взаимное дове-
рие и поставят превыше всего интересы страны и 
ее народа, одновременно взяв на себя общее обяза-
тельство в отношении обеспечения развития и вос-
становления страны. Международному сообществу 
следует помогать Мали укреплять свой потенциал 
в части самостоятельного развития и управления, 
уважая при этом независимость, суверенитет и тер-
риториальную целостность страны. Целью режима 
санкций в отношении Мали должна быть поддерж-
ка политического процесса и строгое следование 
мандату, определенному Советом.

Во-вторых, нам следует содействовать Мали 
в деле наращивания ее потенциала в области без-
опасности. В ответ на все более сложные проблемы 
в области безопасности, возникающие на севере и 
в центре Мали, международное сообщество долж-
но продолжать оказывать поддержку и помощь 
правительству Мали в укреплении ее потенциала 
в плане обеспечения безопасности и борьбы с тер-
роризмом в соответствии с просьбой правительства 
Мали, с тем чтобы оно могло постепенно взять на 
себя более широкие обязанности по обеспечению 
безопасности на всей своей территории. Мир и без-
опасность в Мали тесно связаны с общей ситуацией 
в плане безопасности в прилегающих районах, что 
требует комплексного подхода к международному 
сотрудничеству в борьбе с терроризмом в Мали и 
соседних районах.

Китай признает успехи, достигнутые малий-
ским правительством и его силами безопасности в 

выполнении обязанностей по обеспечению безопас-
ности на местах, и приветствует инициативу Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти (ОССГП) 
по устранению в регионе таких угроз безопасности, 
как терроризм. Высоко оцениваем работу Органи-
зации Объединенных Наций и Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и их 
поддержку Объединенных сил Сахельской группы 
пяти.

В-третьих, нам следует поддерживать экономи-
ческое и социальное развитие Мали. Международ-
ное сообщество должно продолжать наращивать 
свою поддержку Мали в целях укрепления эко-
номики страны и обеспечения самостоятельного 
устойчивого развития в кратчайшие сроки. Это по-
может Мали справиться с глубинными проблема-
ми. Китай призывает все соответствующие сторо-
ны выполнить свои обязательства в части оказания 
помощи, с тем чтобы облегчить финансовую на-
грузку на правительство. Несколько дней назад был 
завершен процесс назначения руководства времен-
ной администрации на севере страны. Китай при-
ветствует такое развитие событий и надеется, что 
соответствующие процессы получат продолжение, 
с тем чтобы в скором времени населению на севере 
страны могли быть предоставлены основные услу-
ги и чтобы условия жизни улучшились.

В-четвертых, настоятельно необходимо под-
держивать МИНУСМА в ее дальнейшей работе. 
Миссия и Специальный представитель Генерально-
го секретаря по Мали г-н Махамат Салех Аннадиф 
играют важную роль в поддержании стабильности 
в Мали, укреплении безопасности, наращивании 
потенциала страны и оказании содействия мирному 
процессу. Мандат МИНУСМА имеет важное значе-
ние для обеспечения безопасности и стабильности 
в Мали и Сахельском регионе в целом. Надеемся, 
что МИНУСМА будет и впредь тесно сотрудничать 
с правительством Мали.

Китай отдает дань памяти миротворцам 
МИНУСМА, павшим на боевом посту, и прино-
сит свои соболезнования их семьям. Мы приняли 
к сведению меры, принятые Секретариатом, о ко-
торых говорится в докладе Генерального секре-
таря (S/2019/262), а также усилия МИНУСМА по 
повышению уровня охраны и безопасности своего 
персонала. Надеемся, что Миссия будет и впредь 
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укреплять охрану и безопасность своего персонала 
и гарантировать наличие средств обеспечения без-
опасности. В то же время ей следует продолжать 
укреплять связь со странами, предоставляющими 
войска, и сообществом доноров, с тем чтобы Мис-
сия располагала необходимыми средствами и ре-
сурсами для выполнения своего мандата и приня-
тия мер в порядке самообороны.

Китай решительно поддерживает народ Мали 
в его стремлении к миру и развитию. Китай явля-
ется одной из основных стран, предоставляющих 
войска, и более 400 его миротворцев несут свои 
обязанности, в частности, в таких областях, как 
инженерное дело и медицина. Наш вклад широко 
признан, и Китай будет и впредь сотрудничать с 
международным сообществом в целях содействия 
миру, стабильности и развитию Мали.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за созыв это-
го важного заседания и высоко оценить Ваше при-
сутствие здесь сегодня в качестве министра по де-
лам Европы и иностранных дел Франции, а также 
присутствие премьер-министра Республики Мали 
Его Превосходительства г-на Сумейлу Бубейе Ма-
иги и всех остальных членов правительств. Хочу 
также поблагодарить Генерального секретаря за его 
подробное и весьма информативное выступление.

Ранее уже было подробно описано, что ситуа-
ция в плане безопасности на севере и в центре Мали 
характеризуется различными проблемами. В ре-
зультате два этих района стали еще более уязвимы 
и подвержены таким угрозам, как насильственный 
экстремизм и организованная преступность, вклю-
чая торговлю людьми, а также незаконный оборот 
наркотиков и оружия. На это накладываются также 
экологические и климатические проблемы. Ввиду 
взрывоопасного характера этой ситуации, угрожа-
ющей самому существованию государства, важно 
продолжать поощрять широкие консультации и об-
щение между национальными и международными 
заинтересованными сторонами и партнерами, с тем 
чтобы обеспечить наличие инструментов для борь-
бы с терроризмом во всех его формах и проявлени-
ях и для его предотвращения как на национальном 
уровне, так и во всем Сахело-Сахарском регионе.

Несмотря на решительную международную 
поддержку и мобилизацию усилий в целях осу-

ществления в полном объеме Соглашения о мире и 
примирении в Мали, ситуация в этой стране оста-
ется весьма тревожной. Республика Экваториаль-
ная Гвинея хотела бы вновь решительно осудить 
продолжающиеся нападения на «голубые каски», 
персонал Организации Объединенных Наций, во-
оруженные силы Мали, но главное — на мирных 
жителей. Правительство Экваториальной Гвинеи 
хотело бы выразить признательность и воздать 
должное всем национальным и международным 
силам обороны, участвующим в доблестной борь-
бе с насилием и трансграничной организованной 
преступностью в Мали и во всем Сахельском реги-
оне. Упомянутые выше отвратительные нападения 
должны укрепить решительный настрой малийских 
властей на сотрудничество с Африканским союзом 
и международным сообществом, с тем чтобы про-
должать, насколько это возможно, поддерживать 
общие усилия, направленные на борьбу с террориз-
мом и насильственным экстремизмом, а также на 
содействие устойчивому миру, безопасности и ста-
бильности в стране.

В свете того, что мы уже подчеркивали вчера 
на заседании на уровне министров по вопросу об 
Объединенных силах Сахельской группы пяти, а 
также с учетом недавних событий крайне важно 
активизировать мобилизацию международного со-
общества в поддержку работы Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и 
правительства Мали по всей стране и во всем реги-
оне. Центральная роль, которую играют все между-
народные субъекты, должна способствовать также 
применению нового геостратегического подхода, 
основанного на многостороннем сотрудничестве 
между странами Сахеля, странами Магриба, Евро-
пейским союзом и Африканским союзом по линии 
их компетентных региональных механизмов, с тем 
чтобы внести значительный вклад в улучшение си-
туации в области безопасности и стабильности в 
Мали и Сахельском регионе в целом.

Мы никогда не устанем повторять, что в таких 
обескураживающих обстоятельствах правитель-
ству Мали и вооруженным группам, подписав-
шим малийское мирное соглашение, необходимо 
ускорить всестороннее выполнение его ключевых 
положений, как об этом также говорится в резо-
люции 2423 (2018). В этой связи мы приветствуем 
поддержку со стороны президента Кейты и его 
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правительства мер по пересмотру Конституции. 
Мы согласны с Генеральным секретарем в том, что 
пересмотр Конституции является необходимым 
шагом на пути к проведению предусмотренных со-
глашением важнейших политических и институци-
ональных реформ, поскольку такие реформы зало-
жат фундамент для сплочения нации, установления 
более прочного мира и стабилизации ситуации в 
Мали. Что касается консультаций, то мы подчерки-
ваем, что для их успешного завершения необходи-
мо заручиться максимально широкой поддержкой 
реформ и наладить постоянный диалог со всеми по-
литическими игроками и гражданским обществом.

Правительство нашей страны также считает, 
что для того чтобы взять под контроль ситуацию 
с обеспечением безопасности в Мали, власти стра-
ны должны делать все, что в их силах, чтобы поло-
жить конец всякого рода расправам, подобным той, 
которая была совершена 23 марта в деревне Огос-
сагу. Политические субъекты должны постоянно 
следить за тем, чтобы страна не оказалась на грани 
гражданской войны. Необходимо также безотлага-
тельно запустить процесс разоружения и роспуска 
всех ополченческих формирований, виновных в со-
вершении убийств и массовых расправ, чтобы за-
щитить гражданское население. Для этого власти 
страны должны направить силы безопасности в те 
районы, где угроза таких нападений ощущается 
особенно остро. Считаем это также одним из спо-
собов выхода из нынешнего кризиса.

Решение долгосрочной задачи прекращения на-
силия и любого конфликта неразрывно связано с 
решениями политического характера. В этой связи 
мы настоятельно призываем все стороны продемон-
стрировать свою полную готовность уделять пер-
воочередное внимание и оказывать поддержку всем 
инициативам, направленным на то, чтобы положить 
конец конфликту, таким как торжество справедли-
вости и примирение между сыновьями и дочерьми 
Мали, и активно участвовать в их реализации.

Г-н Матжила (Южно-Африканская Республи-
ка) (говорит по-английски): Прежде всего, позвольте 
мне поблагодарить Его Превосходительство Гене-
рального секретаря за его обстоятельный брифинг, 
посвященный нынешней ситуации в Мали. Мы 
также благодарны председательствующему на се-
годняшнем заседании министру по делам Европы и 
иностранных дел Франции за его проницательные 

замечания и выражаем признательность федераль-
ному министру иностранных дел Германии, мини-
стру иностранных дел Кот-д’Ивуара, заместителю 
государственного секретаря Соединенных Штатов 
Америки по политическим вопросам и государ-
ственному министру по делам Содружества и Ор-
ганизации Объединенных Наций Соединенного Ко-
ролевства Великобритании и Северной Ирландии 
за их выступления. Я также обращаясь со словами 
приветствия к премьер-министру Мали Его Превос-
ходительству г-ну Сумейлу Бубейе Майге и Специ-
альному представителю Генерального секретаря и 
главе Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) г-ну Махамату Салеху Анна-
дифу. Благодарю их за радушный прием, оказанный 
нам во время нашего недавнего визита в Мали.

Позвольте мне присоединиться к другим чле-
нам Совета Безопасности и выразить нашу глубо-
кую обеспокоенность в связи с нынешней небез-
опасной ситуацией в Мали после совершенных во 
время визита членов Совета массовых расправ в 
деревнях Огоссагу и Велингара в районе Мопти в 
центральной части Мали, в результате которых по-
гибло по меньшей мере 160 человек, в том числе 
женщины и дети. Наша делегация хотела бы самым 
решительным образом осудить эти массовые рас-
правы над невинными и беззащитными мирными 
гражданами. Мы настоятельно призываем Совет, 
МИНУСМА и Сахельскую группу пяти помочь из-
бежать нового кровопролития и систематического 
нанесения увечий ни в чем не повинным мирным 
жителям, а также всплеска транснациональной 
организованной преступности, что может свести 
на нет успехи, достигнутые в ходе политического 
процесса.

Южная Африка испытывает удовлетворение в 
связи с ходом событий на политическом фронте и в 
связи с прогрессом, достигнутым на сегодняшний 
день в осуществлении Соглашения о мире и при-
мирении в Мали. Особенно отрадным для нас яв-
ляется активное участие премьер-министра Мали и 
президента Кейты в руководстве ходом выполнения 
этого соглашения, что наглядно демонстрирует их 
политическую волю к урегулированию ситуации в 
стране. Поэтому Южная Африка призывает малий-
ские стороны продолжать активно осуществлять 
это соглашение с целью добиться мира, стабилизи-
ровать ситуацию в стране и сохранить суверенитет, 
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независимость и территориальную целостность 
Мали. Именно малийские стороны несут ответ-
ственность за обеспечение успешного, эффективно-
го и всестороннего осуществления этого соглаше-
ния, чтобы Мали могла уверенно двигаться вперед 
по пути установления прочного мира, стабильности 
и процветания в стране. В этой связи мы привет-
ствуем создание комитета экспертов и механизма 
для проведения общенациональных консультаций 
по конституционной реформы, что будет способ-
ствовать формированию политической атмосферы, 
благоприятной для успешного проведения первого 
в своем роде с 1992 года конституционного рефе-
рендума. Совет вместе с Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств (ЭКОВАС) и 
Африканским союзом несет огромную ответствен-
ность за оказание правительству Мали и малий-
цам в целом поддержки на их пути к устойчивому 
миру и стабильности. Стабилизация ситуации в 
Мали имеет решающее значение для реализации 
этой страной Повестки дня Африканского союза 
на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим 
ее видеть». В этой связи мы хотели бы дать высо-
кую оценку последовательным усилиям, которые 
МИНУСМА прилагает под руководством Специ-
ального представителя Аннадифа для выполнения 
стоящих перед ней политических задач и обеспече-
ния безопасности в Мали. Значительный прогресс, 
достигнутый на сегодняшний день на политиче-
ском направлении, служит доказательством право-
ты решения Генерального секретаря упорядочить 
координацию приоритетов между МИНУСМА и 
страновой группой Организации Объединенных 
Наций посредством разработки комплексной стра-
тегической рамочной программы Организации 
Объединенных Наций. В этой связи Южная Африка 
хотела бы заявить о своем решительном осуждении 
всех террористических нападений на гражданское 
население, миротворцев и военнослужащих ма-
лийских сил безопасности, подобных тем, которые 
были совершены 1, 20 и 25 января, 22 февраля, а 
также 16 и 17 марта. Мы призываем малийские вла-
сти привлечь к ответственности виновных в совер-
шении этих чудовищных преступлений.

Южная Африка твердо убеждена в том, что до-
стижение прочного мира требует примирения и 
согласия всех сторон. Мы приветствуем прогресс, 
достигнутый премьер-министром в обеспечении 
функционирования Комиссии по вопросам уста-

новления истины, справедливости и примирения. 
Больше внимания следует уделять постконфликт-
ному восстановлению и развитию, а также соблю-
дению прав женщин и детей. В этом плане Южная 
Африка согласна с замечаниями Генерального се-
кретаря о том, что трудности с осуществлением Со-
глашения проистекают из того,

«что это происходит не в постконфликтных ус-
ловиях, как ожидалось после его подписания, а 
в условиях продолжающихся кризисов, терро-
ризма и насилия, обусловленного экстремиз-
мом» (S/2019/207, пункт 57).

Существующая ситуация способна подорвать дове-
рие между конфликтующими сторонами. Поэтому 
Совету следует и впредь оказывать поддержку пра-
вительству Мали в преодолении кризиса.

Крайнее важно вести борьбу с этими условия-
ми — ввиду увеличения масштабов терроризма и 
воинствующего экстремизма, — а также принять 
необходимые меры для их устранения, с тем что-
бы покончить с порочным циклом конфликтов на 
континенте в целом. Это также будет способство-
вать обеспечению безопасности, защиты и благопо-
лучия населения в окрестностях Мали, а также в 
целом в странах Африки к югу от Сахары. Мы под-
черкиваем важность координации региональных и 
международных усилий по борьбе с бедствием тер-
роризма и воинствующего экстремизма, поскольку 
деятельность террористических групп охватывает 
все большую территорию, что представляет собой 
серьезную угрозу миру и безопасности не только 
в Мали, но и во всем Сахельском регионе. В этой 
связи мы выражаем свою признательность силам 
французской операции «Бархан».

Южная Африка призывает активизировать уси-
лия по трансграничному сотрудничеству между со-
седними странами в целях укрепления механизмов 
эффективного обмена информацией, а также обеспе-
чить тесное взаимодействие и координацию усилий 
МИНУСМА, Сахельской группы пяти и ЭКОВАС, с 
тем чтобы они могли совместно работать над урегу-
лированием ситуации в Мали и Сахеле.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть три 
момента. Во-первых, мы поддерживаем более ак-
тивное оказание помощи МИНУСМА и Сахельской 
группе пяти. Во-вторых, мы хотели бы повторить 
просьбу Сахельской группы пяти предоставить 
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ей возможность проводить трансграничные опе-
рации в соседних странах в целях нейтрализации 
на их территории вооруженных групп. В-третьих, 
мы поддерживаем все усилия малийских властей 
по распространению своего контроля на всю тер-
риторию Мали, особенно в северной части Мали. 
Сотрудничество между МИНУСМА и другими си-
ловыми структурами на местах, в том числе меж-
ду Малийскими силами обороны и безопасности, 
Объединенными силами Сахельской группы пяти, 
французскими силами и силами Миссии Европей-
ского союза по подготовке в Мали, положительно 
сказывается на ситуации в области безопасности в 
регионе.

Мали взяла на себя огромную ответственность 
и идет на огромные жертвы ради подавляющего 
большинства других стран Африки. Поэтому я на-
стоятельно призываю Совет Безопасности поддер-
жать Мали и ее народ.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы привет-
ствовать присутствующих в этом зале премьер-ми-
нистра Мали, а также министра иностранных дел 
Мали. Я хотел бы еще раз поблагодарить министра 
иностранных дел за прием, оказанный нам в ходе 
нашего визита в ее страну несколько дней назад.

С момента проведения нами в январе преды-
дущих прений по ситуации в Мали (см. S/PV.8445) 
были совершены новые убийства «голубых касок» 
и малийских военнослужащих и имел место новый 
всплеск насилия в отношении гражданских лиц в 
стране. Нас особенно глубоко потрясла резня, про-
изошедшая в субботу в Огоссагу. Я хотел бы, в свою 
очередь, почтить память всех жертв.

Осуществление Соглашения о мире и прими-
рении в Мали продвигается не столь быстрыми 
темпами, как мы все надеялись. Бельгия серьезно 
обеспокоена задержками в ходе его осуществления. 
Тот факт, что ключевые положения соглашения не 
были окончательно определены, ставит под угро-
зу развитие, безопасность и стабильность в Мали 
и постепенно разрушает надежды, которые появи-
лись у населения благодаря Соглашению. Это при-
дает смелости врагам мира, которые продолжают 
отвергать путь диалога и компромисса, считая его 
тупиковым, и выступать за насилие как альтерна-
тивный вариант.

В этой связи Бельгия, разумеется, приветству-
ет прогресс, достигнутый в последнее время в осу-
ществлении Соглашения. В частности, мы осозна-
ем, что процесс конституционной реформы имеет 
решающее значение, но в то же время осуществить 
его будет непросто — такое решающее значение об-
условлено тем, что этот процесс позволит заложить 
основу для реализации ряда мер, предусмотренных 
Соглашением. Он также даст стране возможность 
адаптировать свой основной закон к реалиям сегод-
няшней Мали, значительно отличающимся от реа-
лий 1992 года, что послужит интересам малийцев 
на всей территории страны.

Такие усилия и такая политическая воля долж-
ны распространяться и на другие ключевые поло-
жения Соглашения, несмотря на трудности и пре-
пятствия, которые — я это осознаю — порой явля-
ются значительными. Я хотел бы подчеркнуть, что 
ответственность за это несут все три стороны, под-
писавшие Соглашение, и я настоятельно призываю 
их считать это своей первоочередной задачей. Бель-
гия хотела бы особо отметить важнейшую роль 
женщин в осуществлении всех аспектов Соглаше-
ния о мире и примирении, в том числе в процессе 
конституционной реформы, поскольку их участие 
необходимо для достижения прочного и всеобъем-
лющего мира. Кроме того, ввиду центральной роли 
Мирного соглашения я хотел бы подчеркнуть, что, 
по мнению Бельгии, необходимо обеспечить воз-
можность применения всех мер Совета в отноше-
нии тех, кто препятствует установлению мира. Уже 
введены некоторые санкции, и Совет должен быть 
готов в случае необходимости принять дополни-
тельные меры.

Трудно не упомянуть о ситуации в центральной 
части страны, в частности в регионах Куликоро, 
Сегу и особенно Мопти, где уже ежедневно появ-
ляются новые жертвы насилия. Мы приветствуем 
усилия, предпринимаемые Мали, в частности при-
нятие в 2017 году по инициативе премьер-мини-
стра комплексного плана по восстановлению го-
сударственной власти в центральной части Мали, 
а также его поездки в регион в целях содействия 
миру и примирению. Тем не менее очевидно, что, 
несмотря на все эти усилия, ситуация не улучши-
лась. С прошлого года, помимо террористических 
актов, к тревожной эскалации насилия ведет ме-
жобщинное насилие. Это явление в такой стране, 
как Мали, которая исторически характеризовалась 



S/PV.8497 Ситуация в Мали 29/03/2019

22/33 19-09044

многообразием и мирным сосуществованием этни-
ческих групп, вызывает тревогу. Нельзя допустить 
того, чтобы в этой стране укоренились террористы 
и агрессивные ополченцы.

Как регулярно напоминает Совет, урегулирова-
ние ситуации не должно сводиться лишь к обеспе-
чению безопасности, хотя это, безусловно, крайне 
важно. Надежды, высказанные в отношении управ-
ления, борьбы с коррупцией, правосудия и основ-
ных социальных услуг, заслуживают того, чтобы 
быть услышанными. Мирное сосуществование и 
отказ от стигматизации конкретных этнических 
групп, а также посредничество на местном уровне 
представляют собой важнейшие параметры восста-
новления государственной власти на всей террито-
рии страны. Кроме того, одной из приоритетных за-
дач должна стать борьба с безнаказанностью.

Недавние события в центральной части страны 
не могут быть оставлены без внимания. В этой свя-
зи я хотел бы подчеркнуть необходимость прове-
дения соответствующих расследований и привле-
чения виновных к ответственности. В отсутствие 
этого недовольство будет лишь расти и способ-
ствовать дальнейшему разжиганию насилия. Толь-
ко малийцы могут урегулировать эту ситуацию, и 
МИНУСМА должна поддержать их в этих усилиях. 
В этой связи Бельгия считает, что в рамках будуще-
го мандата Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) более пристальное вни-
мание должно обращаться на защиту гражданско-
го населения — в том числе в центральной части 
страны, — в частности путем оказания поддержки 
властям.

Бельгия приветствует разработку МИНУСМА 
и страновой группой Организации Объединенных 
Наций комплексной стратегической рамочной про-
граммы. Крайне важно, чтобы ресурсы, которыми 
Организация Объединенных Наций в целом распо-
лагает в Мали, использовались максимально полно 
и наиболее эффективным и комплексным обра-
зом. В том же ключе Бельгия по-прежнему уделя-
ет пристальное внимание комплексному характеру 
МИНУСМА и призывает к обеспечению тесного 
взаимодействия между всеми ее компонентами.

Наконец, я не могу не воздать должное всем 
сотрудникам Миссии, в частности Специальному 

представителю Аннадифу, за их работу в зачастую 
сложных условиях.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, мы приветствуем тот факт, что 
Вы руководите работой этого заседания, и благода-
рим Вас за его организацию. Созыв этого заседания 
на данном уровне, без сомнения, отражает интерес 
Совета Безопасности к вопросу, находящемуся на 
нашем рассмотрении, и мы как члены Совета Без-
опасности должны найти решения в целях его уре-
гулирования и оказать поддержку народу Мали. Я 
хотел бы также приветствовать участие премьер-
министра и поблагодарить его правительство за 
прием выездной миссии Совета Безопасности на 
прошлой неделе.

Мы благодарим Генерального секретаря за его 
ценный доклад о последних событиях в Республике 
Мали в частности и в Сахельском регионе в целом. 
Я хотел бы также выразить благодарность и призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-ну Мохамеду Салеху Аннадифу и 
всем сотрудникам Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА), которая ежеднев-
но в опасных условиях работает над достижением 
мира в Республике Мали, за предпринимаемые ими 
усилия.

В последние несколько месяцев мы наблюдаем 
позитивные сдвиги в рамках мирного процесса. Од-
нако ситуация в области безопасности ухудшилась, 
особенно с начала этого года: растет число напа-
дений на миротворцев и малийские силы, а также 
число инцидентов, происходящих в отношении эт-
нических групп. В этой связи мы хотели бы заявить 
о том, что мы были шокированы отвратительным 
преступлением, совершенным в Мопти 23 марта, 
в результате которого погибло почти 160 человек, 
и самым решительным образом осудить его. Мы 
призываем правительство Мали провести необхо-
димые следственные мероприятия в связи с этим 
преступлением. Выражаем свои соболезнования 
семьям погибших и народу и правительству Мали. 
Мы также желаем скорейшего выздоровления 
пострадавшим.

В своем выступлении я хотел бы остановиться 
на следующих моментах: осуществление Согла-
шения о мире и примирении, положение в области 
безопасности и гуманитарная ситуация.
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Что касается Соглашения о мире и примире-
нии, то я хотел бы отметить, что в ходе предыду-
щего заседания Совета Безопасности по Мали, ко-
торое было организовано в январе (см. S/PV.8445), 
мы приветствовали позитивные шаги, предприня-
тые в целях осуществления Соглашения, в частно-
сти создание временных органов власти на уровне 
округов в Кидале, Менаке и Томбукту. Мы также 
приветствовали ускорение процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции (РДР). Однако до-
стигаемый прогресс является недостаточным и не 
соответствует ожиданиям. Как сообщил независи-
мый наблюдатель — Центр Картера, — мы прошли 
половину пути в процессе осуществления Согла-
шения. Мы настоятельно призываем все стороны 
активизировать свои усилия в целях обеспечения 
его осуществления. Сохранение задержек в мирном 
процессе приведет не только к затягиванию кризи-
са, но и будет содействовать продолжению терро-
ристическими группами своей деятельности.

Весьма позитивным признаком является при-
верженность всех сторон соблюдению соглашения 
о прекращении огня с 2017 года и осуществлению 
мирного процесса в соответствии с Пактом о мире, 
который был подписан в октябре 2018 года. Нацио-
нальная ответственность за мирный процесс имеет 
важнейшее значение, и Организация Объединенных 
Наций должна оказывать поддержку в этом плане. 
Теперь мы призываем стороны всесторонним обра-
зом выполнять все требования Пакта о мире. Кроме 
того, мы призываем их уделять приоритетное вни-
мание выполнению требований Соглашения о мире 
и примирении. Назрела необходимость множества 
реформ, в особенности конституционной реформы. 
Эти шаги крайне важны для укрепления доверия 
между всеми сторонами. Мы призываем прави-
тельство завершить свою работу, особенно в обла-
сти создания национального рамочного механизма 
проведения консультаций. Мы приветствуем шаги, 
предпринимаемые для начала этого процесса.

Что касается процесса РДР, то мы приветствуем 
шаги по реформированию сектора безопасности и 
реорганизации Малийских сил обороны и безопас-
ности, которые будет иметь решающее значение 
для усиления государственного контроля во мно-
гих районах, страдающих от распространения тер-
рористических групп по всей стране. Все стороны 
должны согласовать число лиц, которые войдут в 

состав национальных сил от сторон, подписавших 
Соглашение о мире и примирении.

Мы обеспокоены ситуацией в области без-
опасности, сложившейся после увеличения чис-
ла нападений в стране с начала этого года, — она 
представляет угрозу не только для Мали, но и для 
соседних стран и всех государств Сахельского ре-
гиона. 17 марта мы стали свидетелями террористи-
ческого нападения на военную базу в центральной 
части Мали, в результате которого погибли 23 во-
еннослужащих. В этой связи необходимо принять 
меры для борьбы с террористическими угрозами. 
Именно эти функции предстоит выполнять малий-
ским национальным силам в целях осуществления 
последнего плана правительства относительно уре-
гулирования ситуации в центральной части Мали, 
а также Объединенным силам Сахельской группы 
пяти в целях борьбы с воинствующим экстремиз-
мом в приграничных районах, особенно ввиду того, 
что борьба с воинствующим экстремизмом ман-
датом МИНУСМА не предусмотрена. Однако мы 
призываем и те, и другие силы использовать опыт 
Миссии и оказывать ей поддержку в соответствии с 
резолюцией 2391 (2017). Мы подчеркиваем необхо-
димость приведения Объединенных сил в полную 
оперативную готовность и важность обеспечения 
их устойчивого финансирования.

Ситуация в области безопасности в стране яв-
ляется опасной, и МИНУСМА заслуживает благо-
дарности, принимая во внимание условия, в кото-
рых она осуществляет свою деятельность. Как ска-
зал Командующий силами Миссии, каждый месяц 
совершается около 18 нападений с применением 
самодельных взрывных устройств. Он также за-
явил, что Миссия повысила эффективность своей 
деятельности и теперь готова справиться с полови-
ной нападений, совершаемых против нее. Мы вы-
соко оцениваем эти усилия по решению проблем в 
области безопасности.

Что касается гуманитарной ситуации, то обста-
новка в области безопасности в Мали продолжает 
ухудшаться, что отрицательно сказывается на ока-
зании гуманитарной помощи. Деятельность тер-
рористов в центральной и северной частях Мали 
привела к перемещению 129 000 человек, в то вре-
мя как почти 2,5 миллиона человек нуждаются в 
продовольствии. Многие школы были закрыты, 
при этом гуманитарные проблемы сохраняются на 
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всей территории страны. В этой связи правитель-
ство Мали и правительства стран региона должны 
сотрудничать с работниками гуманитарных орга-
низаций в целях обеспечения получения помощи 
теми, кто в ней нуждается. Кувейт высоко оценива-
ет роль Управления по координации гуманитарных 
вопросов в облегчении страданий народа Мали. Мы 
настоятельно призываем правительство приложить 
все усилия к тому, чтобы открыть школы. Моло-
дежь играет важную роль в стабилизации положе-
ния в стране в долгосрочной перспективе.

Развитие — это ключ к предотвращению кон-
фликтов, поскольку оно дает народу надежду и яв-
ляется важным сдерживающим фактором, который 
не дает людям вступать в ряды террористических 
групп. Мы с удовлетворением отмечаем работу, 
проделанную правительством в этом отношении. 
Мы призываем МИНУСМА поддержать ее, а также 
приоритетный план действий Сахельской группы 
пяти, Повестку дня Африканского союза на пери-
од до 2063 года и Комплексную стратегию Органи-
зации Объединенных Наций в отношении Сахеля. 
Мы вновь подтверждаем свою позицию, заключаю-
щуюся в том, что осуществление всех этих страте-
гий и достижение всех предусмотренных ими целей 
будут способствовать обеспечению стабильности.

В заключение я хотел бы приветствовать доклад 
Генерального секретаря (S/2019/207) об осуществле-
нии пункта 4 резолюции 2423 (2018) по оценке хода 
осуществлении Соглашения о мире и примирении 
в Мали. Этот доклад содержит обзор текущей си-
туации. Сейчас мы должны проанализировать по-
следующие меры, которые должны быть приняты в 
связи с продлением мандата Миссии. В ближайшие 
несколько месяцев мы будем внимательно следить 
за развитием событий и надеемся, что в течение 
этого периода удастся добиться прогресса.

Я хотел бы завершить свое выступление выра-
жением искренней признательности миротворцам, 
действующим в рядах Миссии в Мали. Я высоко 
ценю их важную роль в оказании поддержки мир-
ному процессу и обеспечении охраны и безопасно-
сти народа Мали.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Мы приветствуем 
присутствующего в зале премьер-министра Мали и 
других министров, которые участвуют в сегодняш-
нем дневном заседании.

Поиски мира и примирения в Мали по-
прежнему сопряжены с огромными проблемами из-
за продолжающегося конфликта между вооружен-
ными группами, межобщинного насилия и задер-
жек в осуществлении основных частей Соглашения 
о мире и примирении. Однако мы признаем и высо-
ко оцениваем прогресс, достигнутый в осуществле-
нии некоторых аспектов Соглашения, в частности в 
отношении создания временных органов власти, за-
пуска ускоренного процесса разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции, возобновления процесса 
пересмотра Конституции и проведения консульта-
ций с представителями правозащитных организа-
ций и организаций гражданского общества по про-
екту законодательства о национальном согласии.

Однако мы сожалеем о медленных темпах осу-
ществления некоторых важных положений Согла-
шения, таких как, в частности, реформа сектора 
безопасности и создание в Мали северной зоны 
развития. Отсутствие прогресса в осуществлении 
основных положений Соглашения способствует 
утрате малийским народом доверия и надежды на 
перемены в его усилиях, направленных на постро-
ение страны, живущей в условиях прочного мира 
и широких возможностей. Мы настоятельно при-
зываем правительство и коалицию вооруженных 
групп «Платформа» продолжать свои совместные 
усилия по продвижению вперед процесса осущест-
вления Соглашения для обеспечения своему народу 
благополучия и прогресса. Кроме того, мы призы-
ваем предоставить временным властям необходи-
мые ресурсы, с тем чтобы они могли эффективно 
выполнять свои обязательства по осуществлению 
договоренностей, одобренных в резолюции 2423 
(2018).

Доминиканская Республика выражает обеспо-
коенность по поводу ситуации в области безопас-
ности, сложившейся на севере и в центре Мали, а 
также по поводу межобщинного насилия и нападе-
ний террористических групп на Малийские силы 
обороны и безопасности, Многопрофильную ком-
плексную миссию Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), между-
народные силы и гражданское население, в частно-
сти женщин и детей. В этой связи мы высоко оце-
ниваем усилия, которые МИНУСМА и правитель-
ство прилагают для борьбы с безнаказанностью, 
и приветствуем открытие в Кидале регионального 
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отделения Комиссии по вопросам установления ис-
тины, справедливости и примирения.

Мы решительно осуждаем тот факт, что в по-
следние шесть месяцев были убиты 18 военнослу-
жащих и еще 77 военнослужащих миротворческих 
сил получили ранения, а также нападение, кото-
рое было совершено в городе Мопти (центральная 
часть Мали) и в результате которого погибли более 
70 человек. Мы выражаем соболезнования семьям 
погибших. Мы надеемся, что будет сделано все воз-
можное для установления виновных в этих нападе-
ниях и привлечения их к ответственности.

Доминиканская Республика твердо убеждена в 
том, что участие женщин открывает широкие воз-
можности для преобразования обществ и содей-
ствует установлению мира и безопасности. В этой 
связи мы приветствуем усилия, которые президент 
Кейта прилагает для увеличения числа женщин на 
руководящих должностях. Мы выступаем за про-
должение усилий по обеспечению конструктивного 
и справедливого представительства на всех этапах 
процесса принятия решений, и в частности за про-
должение усилий по введению систем квот.

Мы также считаем, что в усилиях по стабили-
зации обстановки в Мали должна участвовать мо-
лодежь. Решительный настрой молодых людей и 
их проекты укрепления мира дают многократную 
отдачу в их общинах. В этой связи мы поддержива-
ем усилия, которые ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО, Между-
народная организация по миграции и Программа 
развития Организации Объединенных Наций при-
лагают для активного вовлечения молодежи в про-
цесс осуществления Соглашения о мире и прими-
рении. Ведь ни одно общество не будет процветать 
и ни одно мирное соглашение не будет реализовано, 
если женщины и молодежь не будут иметь возмож-
ности играть свою роль в укреплении мира и вос-
становлении страны.

Позвольте мне перейти к негативным послед-
ствиям изменения климата как мультипликатору 
неустойчивой внутренней ситуации в Мали. Ни-
чего нового здесь нет. Мали годами сталкивается 
с постоянными климатическими явлениями, та-
кими как засухи и изменение уровней осадков, за 
которые высокую цену платят пастухи и фермеры, 
а также большинство малийцев, жизнь которых за-
висит от такой экономической деятельности.

Климатическая уязвимость Мали, страны, не 
имеющей выхода к морю, с высоко засушливой тер-
риторией, а также крайне нестабильная, отмечаю-
щаяся насилием и небезопасная внутренняя ситу-
ация ставят под угрозу развитие страны и мирное 
будущее ее населения. Мы выражаем особую оза-
боченность по поводу гуманитарной ситуации, вы-
званной сочетанием всех этих элементов, особенно 
отсутствием продовольственной безопасности и 
доступа к водным ресурсам.

В то же время мы считаем, что такое положение 
дел открывает широкие возможности. Лучшее по-
нимание связанных с изменением климата рисков, 
которые непосредственно влияют на ситуацию в 
области безопасности в стране, является главной 
обязанностью Совета Безопасности, и в частности 
МИНУСМА. С правительством Мали и его соот-
ветствующими органами мы должны работать рука 
об руку в деле создания механизмов оценки ри-
сков и разработки планов и стратегий повышения 
устойчивости наиболее пострадавших секторов. В 
этом контексте мы должны также создать информа-
ционные каналы и каналы сотрудничества с мест-
ными общинами в целях расширения механизмов 
раннего предупреждения, которые способствуют 
совместному планированию работы по устранению 
последствий этих климатических изменений. Все 
эти элементы необходимо согласовать с многопро-
фильным подходом МИНУСМА и национальными 
приоритетами Мали в области обеспечения жизне-
стойкости и устойчивого развития.

В заключение Доминиканская Республика вы-
соко оценивает работу МИНУСМА и различных 
национальных и международных организаций, 
которые объединяют свои усилия в Мали с целью 
установления мира и стабильности в стране и дру-
гих граничащих с ней государствах региона. Кро-
ме того, мы убеждены в том, что для преодоления 
стоящих перед Мали проблем нам нужна всеобъ-
емлющая стратегия осуществления процессов, спо-
собных обеспечить прогресс в решении вопросов, 
касающихся мира, развития, изменения климата и 
безопасности с равноправным участием женщин и 
молодежи. Только в таком случае, инвестируя сред-
ства в различные сферы преобразований в малий-
ском обществе, Совет Безопасности, Организация 
Объединенных Наций и международное сообще-
ство смогут обеспечить прочный мир в Мали и 
устойчивое развитие ее народа.
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Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Как и другие ораторы, я также хотел бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за созыв этого очень 
важного заседания, а Генерального секретаря — за 
его всеобъемлющий брифинг о нынешней ситуации 
в Мали. Я также хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) г-на Махамата Салеха Аннадифа и, 
разумеется, всех сотрудников МИНУСМА, работа-
ющих на местах. Кроме того, я хотел бы искренне 
приветствовать премьер-министра Его Превосхо-
дительство г-на Маигу и министров иностранных 
дел. Я благодарю премьер-министра за то, что он 
недавно принял нас в своей прекрасной стране.

Мы собрались здесь сегодня после выездной 
миссии Совета Безопасности в Мали и Буркина-
Фасо, которая состоялась на прошлой неделе. Эта 
поездка была для нас полезной в плане обсуждения 
и определения путей продвижения вперед в под-
держке мирного процесса и развития в Мали. Мы 
увидели искреннюю приверженность правитель-
ства Мали защите интересов своего народа. По-
этому Совет и международное сообщество должны 
оказать ему всестороннюю поддержку. Кроме того, 
позвольте мне коснуться трех важных моментов.

Во-первых, Индонезия приветствует прогресс 
в осуществлении Соглашения о мире и примире-
нии в Мали. Определенный прогресс действитель-
но достигнут, в том числе в дальнейшем создании 
временных органов власти, а также в процессах 
разоружения, демобилизации, реинтеграции и ин-
теграции. Однако существует много направлений, 
на которых требуются дальнейшая напряженная 
работа и ускоренный прогресс. По мнению Индоне-
зии, крайне важно достичь прогресса в конституци-
онной реформе, восстановлении и передислокации 
сил обороны и безопасности, а также в создании 
северной зоны развития. Мы высоко оцениваем тот 
факт, что правительство имеет серьезные намере-
ния в этом плане, о чем говорит создание им ми-
нистерства социальной консолидации и националь-
ного примирения, в названии которого ключевым 
словом является «примирение». Кроме того, мы 
хотели бы заявить о том, что решающее значение 
для успеха этого Соглашения имеет, в частности, 
конституционная реформа. Мы надеемся, что она 

будет продолжаться в конструктивном и инклюзив-
ном духе.

Во-вторых, мы по-прежнему обеспокоены си-
туацией в области безопасности и гуманитарной 
ситуацией, особенно на севере и в центре Мали. 
Как об этом подробно говорится в докладе Гене-
рального секретаря (S/2019/262), Многопрофильная 
комплексная миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), Ма-
лийские силы обороны и безопасности и другие 
международные силы, задействованные в Мали, 
все чаще подвергаются нападениям со стороны 
террористических групп. Из-за пагубного влия-
ния отсутствия безопасности на источники средств 
к существованию и доступ к основным услугам в 
некоторых регионах Мали гражданское население 
страны оказалось в бедственном положении. 

Увеличилось и число жертв среди гражданско-
го населения. Только на прошлой неделю, во вре-
мя нашей поездки, о которой многие упоминали 
в этом зале, в результате межобщинного насилия 
погибли более 160 человек и еще 75 человек полу-
чили ранения. Мы осуждаем любые нападения на 
гражданских лиц или миротворцев и вновь выра-
жаем искренние соболезнования пострадавшим и 
погибшим и посвящаем им свои молитвы. 

В этой связи мы хотели бы еще раз подчеркнуть 
важность укрепления потенциала МИНУСМА и 
малийских правоохранительных органов. Мы при-
ветствуем развертывание МИНУСМА кампании по 
защите гражданского населения, которая способ-
ствует продвижению вперед процесса примирения 
между общинами. Мы также высоко оцениваем 
серию общинных диалогов по вопросу урегули-
рования конфликта. Мы считаем, что такие меры 
укрепления доверия, содействия, посредничества и 
взаимодействия с общинами могли бы расширить 
возможности МИНУСМА по защите гражданского 
населения и, следовательно, достойны поощрения. 

Находясь в Мали, я имел возможность побесе-
довать с индонезийскими миротворцами, несущи-
ми службу в Бамако и Томбукту, а также слышать 
от народа Мали похвалу в адрес МИНУСМА и мно-
го положительных отзывов о ее роли в оказании по-
мощи гражданскому населению - том благородном 
деле, участием в котором мы все должны гордиться.



19-09044 27/33

29/03/2019 Ситуация в Мали S/PV.8497

В-третьих, достигнутый прогресс должен 
привести к улучшению условий жизни населения 
Мали. Ситуация в Мали не только сказалась на по-
вседневной жизни народа Мали в плане человече-
ских жертв и утраты средств к существованию, но 
и в отсутствие ресурсов, помощи и понимания со 
стороны международного сообщества она также за-
труднит достижение целей в области устойчивого 
развития. Поэтому мы готовы делиться опытом и 
наращивать потенциал на этом направлении. 

Я хотел бы также подчеркнуть, что сейчас, 
как никогда, важно, чтобы мы, международное со-
общество, заявили о своей солидарности с малий-
ским народом и продемонстрировали ему свою 
поддержку не только путем поддержки резолюций 
Организации Объединенных Наций, но и посред-
ством конкретной поддержки усилий Мали в об-
ласти экономического развития. Со своей стороны 
мы предоставляли и будем и впредь предоставлять 
индонезийских миротворцев в Мали. Сейчас, ког-
да в соседнем зале проходит заседание Организа-
ции Объединенных Наций на уровне министров 
по вопросам поддержания мира, я хотел бы вновь 
подтвердить наше обещание предоставить в рас-
поряжение МИНУСМА подразделение для ведения 
дальней разведки в составе более 200 человек. 

Все эти моменты, на которых я заострил внима-
ние, нам следует учесть в июне при рассмотрении 
вопроса о продлении мандата МИНУСМА. Соглас-
но услышанному нами в ходе нашей поездки в Мали, 
присутствие МИНУСМА в этой стране остается на-
сущной необходимостью. Отсутствие МИНУСМА 
привело бы к нестабильности и человеческим жерт-
вам не только в Мали, но и в соседних странах. По-
этому при проведении в будущем реорганизации и 
возможной корректировки МИНУСМА необходимо 
учитывать последние события, стремиться не до-
пустить дальнейшего ухудшения ситуации и пре-
следовать конечную цель установления прочной 
стабильности в Мали.

В заключение я хотел бы процитировать древ-
нюю мудрость народа Мали: «Одним пальцем ни-
чего не поднимешь». Сегодня необходимо, чтобы 
многие члены международного сообщества протя-
нули руку помощи для создания безопасной и про-
цветающей Республики Мали, что будет способ-
ствовать установлению мира в Сахельском регионе. 
Мы искренне сочувствуем народу Мали. 

Председатель (говорит по-французски): Прежде 
чем предоставить слово Его Превосходительству 
г-ну Сумейлу Бубейе Маиге, я хотел бы добавить 
еще одно замечание к своему первоначальному за-
явлению. Поскольку мы говорили о роли женщин в 
новых правительственных структурах Мали, я хо-
тел бы приветствовать министра иностранных дел 
г-жу Камиссу Камару. 

Сейчас я предоставляю слово премьер-мини-
стру Мали.

Г-н Маига (Мали) (говорит по-французски): 
От имени президента Республики Мали Его 
Превосходительства г-на Ибрагима Бубакара 
Кейты наша делегация и я лично тепло поздравляем 
Вас, г-н Председатель, с вступлением Вашей 
страны, Франции, на пост Председателя Совета 
Безопасности в марте. Заверяю Вас во всестороннем 
сотрудничестве со стороны нашей делегации в этой 
связи.

Я хотел бы также пожелать всяческих успехов 
Южной Африке, Индонезии, Доминиканской 
Республике, Бельгии и Германии в выполнении 
ими своего мандата в качестве новых членов 
Совета. Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы поблагодарить делегации Боливии, Эфиопии, 
Казахстана, Швеции и Нидерландов за их вклад в 
усилия по обеспечению международного мира и 
безопасности.

Это заседание предоставляет мне отрадную 
возможность от имени президента Республики Мали 
г-на Кейты, а также правительства и народа Мали 
вновь выразить всем членам Совета Безопасности, 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу и 
всем сотрудникам Организации Объединенных 
Наций, которые работают с Мали, глубокую 
признательность за их неизменную приверженность 
делу обеспечения мира и безопасности в Мали, 
Сахеле и во всем мире.

Наша делегация и малийский народ хотели бы 
выразить глубочайшие соболезнования странам, 
предоставляющим войска в Мали, а также системе 
Организации Объединенных Наций в связи с 
гибелью миротворцев, с честью павших от пуль 
противников мира.

В соответствии с пунктом 6 резолюции 2423 
(2018), а также со ссылкой на ее пункт 4 и оценку 
результатов, которых удалось добиться в рамках 
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Пакта о мире, я хотел бы сообщить о прогрессе, 
достигнутом правительством Мали спустя шесть 
месяцев после принесения присяги президентом 
Кейтой, в ходе которого он объявил о своей 
решимости не ослаблять усилий Мали по выходу 
из кризиса.

Наша делегация принимает к сведению доклад 
Генерального секретаря (S/2019/262) и приветствует 
ясность его брифинга и последней информации о 
событиях в нашей стране. Мы также принимаем 
к сведению изложенные в докладе замечания и 
большие ожидания. 

Прежде всего я хотел бы заверить членов 
Совета в том, что президент Республики Мали, ее 
правительство, «Координация движений Азавада», 
созданная 14 июня 2014 года коалиция вооруженных 
групп «Платформа» и все группы, ассоциированные 
с Соглашением о мире и примирении в Мали, 
достигнутым в ходе Алжирского процесса, по-
прежнему полностью привержены добросовестному 
и всеобъемлющему осуществлению его положений.

Создание министерства по надзору за 
осуществлением Соглашения о мире и примирении 
позволило укрепить сотрудничество между 
правительством и подписавшими его сторонами. 
Это также способствовало вовлечению всех других 
групп, принявших Соглашение. Сегодня все эти 
группы признают друг друга в качестве малийских 
сторон. Наша делегация с удовлетворением 
отмечает упоминание подобного согласия в 
рассматриваемом докладе.

Как, безусловно, известно Совету, 
президентские выборы прошли 29 июля и 12 августа 
прошлого года в условиях мира. Президент Кейта, 
переизбранный более чем 67 процентами голосов, 
был приведен к присяге 4 сентября прошлого 
года. Я хотел бы отметить неоценимый вклад 
подписавших Соглашение сторон и сторон, 
ассоциированных с Соглашением, в гладкое 
проведение избирательного процесса. Они сыграли 
важную роль в содействии установлению мирной 
обстановки, способствуя обеспечению безопасности 
процесса во всех районах своего присутствия. Их 
конструктивное участие свидетельствует о твердой 
приверженности сотрудничеству с правительством 
в деле осуществления положений Соглашения. 

Я хотел бы также отметить важную роль 
Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) на протяжении 
всего избирательного процесса. Миссия 
предоставляла нам необходимую финансовую 
и материально-техническую поддержку в целях 
обеспечения успеха избирательного процесса и 
мирной обстановки во время проведения выборов. 
Сотрудничество Миссии с руководящими органами 
избирательного процесса, ее участие в обеспечении 
безопасности избирательных процессов и 
информирование различных политических и 
общественных заинтересованных сторон о методах 
предотвращения насилия в связи с выборами в 
значительной степени способствовали успешному 
проведению президентских выборов. Поэтому, 
рассматривая доклад Генерального секретаря, 
наша делегация хотела бы воспользоваться 
возможностью, чтобы выразить нашу искреннюю 
признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря г-ну Махамату Салеху 
Аннадифу за его образцовую работу и вклад в 
мирное проведение президентских выборов.

С момента своего сформирования правительство 
ускоряет осуществление положений Соглашения 
о мире и примирении в Мали, особенно тех, 
которые касаются институциональных реформ и 
мер безопасности. В этой связи глава государства 
поручил нам начать консенсусный и инклюзивный 
процесс институциональной реформы и пересмотра 
Конституции. Процесс, ведущий к принятию 
новой конституции на референдуме, начался с 
создания комитета экспертов, который приступил 
к работе 16 февраля. Этот комитет проведет обзор 
ранее разработанных конституционных реформ 
и положений Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Он также учтет события, которые происходят 
в политической жизни Мали, и проведет широкие 
консультации на национальном уровне.

Для выполнения своего мандата члены этого 
комитета встречаются с представителями всех сторон 
- движений, подписавших Соглашение, и движений, 
ассоциированных с Соглашением, профсоюзов, 
молодежи, женщин, традиционных и религиозных 
властей, а также организаций гражданского 
общества. С немногими заинтересованными 
сторонами встречи организовать не удалось, 
но их позиции учтены. Для поддержки работы 
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экспертов и диалога правительство Мали создало 
национальную платформу, которая объединяет 
политические партии, стороны, подписавшие 
Соглашение и ассоциированные с ним движения, а 
также организации гражданского общества.

Наконец, в целях укрепления консенсусного 
характера конституционного обзора президент 
недавно организовал встречи со всеми лидерами 
большинства и оппозиции для выяснения их 
мнений о положении в стране и их предложений 
относительно активизации малийской 
общественной и политической жизни на основе 
общего понимания основных проблем, стоящих 
перед нашей страной.

Правительство проводит конституционную и 
институциональную реформу, а также ускоряет 
осуществление процессов децентрализации 
и регионализации. Прочную основу для 
административной реформы и децентрализации 
заложили принятые 2 октября 2017 года 
новый кодекс территориальных коллективов 
и закон о порядке свободного управления 
территориальными коллективами. Эти законы 
предусматривают избрание муниципальных, 
областных и региональных советников прямым 
всеобщим голосованием, а также перечисление 
30 процентов доходов государственного бюджета 
местным органам власти. Принято 19 указов, 
в которых подробно излагаются полномочия, 
которые государство передает территориальным 
коллективам. 

В результате реализации этих мер в 2019 году 
объем переданных бюджетных поступлений 
превысил 21 процент. Таким образом, в 
период 2015-2019 годов сумма переданных 
ресурсов удвоилась и возросла более чем на 
190 млн долл. США. В дополнение к ресурсам и 
займам, предназначенным для децентрализованных 
государственных ведомств, передача которых 
местным органам власти предусмотрена в 
Соглашении, объем перевода средств будет даже 
выше, чем предусмотренная 30-процентная ставка.

Кроме того, 20 февраля правительство 
приняло постановление о передаче государством 
децентрализованных услуг территориальным 
коллективам в соответствии со статьей 
14 Соглашения. Передача этих услуг позволяет 
предоставлять населению базовые социальные 

услуги, в частности в таких областях, как 
образование, здравоохранение, водоснабжение 
и санитария. Она также создает благоприятные 
условия для регионального развития, особенно 
в таких областях, как сельское хозяйство, 
налогообложение на местном уровне, занятость 
молодежи и энергетика.

Я рад, что в докладе Генерального секретаря 
отмечается, что за последние шесть месяцев число 
гражданских служащих и других государственных 
должностных лиц в северных и центральных 
районах немного возросло. Что касается временных 
властей, то их присутствие во всех северных районах 
Мали позволило создать основу для предоставления 
основных социальных услуг населению. На цели 
открытия и обеспечения функционирования этих 
органов власти из государственного бюджета 
выделено чуть более 45 млн долл. США.

Хотя эти достижения обнадеживают, они 
не должны заставлять нас упускать из вида 
крайнюю нестабильность обстановки в плане 
безопасности, в которой работают малийские 
власти. Террористическая угроза продолжает 
распространяться с севера в центр страны 
и осложняет осуществление Соглашения. 
Террористические группы подстрекают к 
межобщинному насилию, поддерживают и 
обостряют его, возрождают давние споры и 
извечное соперничество. Для противодействия этим 
новым угрозам правительство Мали разработало 
и осуществляет комплексный план обеспечения 
безопасности, направленный на укрепление мер 
безопасности в центральных районах страны, 
включая развертывание 13 000 военнослужащих и 
создание 16 новых сторожевых постов в 2018 году, 
а также проведение работы по социальной 
мобилизации, реализация трудоемких проектов, 
создающих рабочие места, обеспечение женщинам и 
молодежи приносящих доход видов деятельности и 
осуществление информационно-просветительских 
программ, повышающих социальную сплоченность.

6 ноября 2018 года в Гао, Томбукту и Кидале 
правительство также начало ускоренный процесс 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
(РДР). Эта операция касается элементов 
совместного оперативного механизма и позволила 
зарегистрировать и разоружить более 1400 из 
1600 комбатантов, которые являются членами двух 
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движений, подписавших Соглашение, и других 
вооруженных групп, принявших его. Этот процесс 
будет продолжаться и охватит еще 417 бывших 
комбатантов. Эти солдаты пройдут подготовку 
под эгидой министерства обороны, МИНУСМА и 
Европейского союза, после чего им будут поручены 
функции по обеспечению безопасности в течение 
оставшегося периода процесса РДР в обстановке, 
которая, как признает Совет, является крайне 
сложной.

В период с февраля 2018 года по март 
2019 года Комиссия по РДР предварительно 
зарегистрировала более 74 405 комбатантов, 23 427 
из которых имели при себе оружие. Кроме того, 
17 000 из них отвечали критериям приемлемости 
для участия в процессе РДР. Я признателен 
МИНУСМА за ее сотрудничество, которое в 
значительной степени способствует успеху этого 
процесса, а также Всемирному банку, который 
выделил 15 млн долл. США на реинтеграцию 
первых 4 000 бывших комбатантов, подлежащих 
демобилизации. С целью сокращения масштабов 
межобщинного насилия мы также осуществляем в 
центральной части Мали программу разоружения, 
которая позволила выявить 1 500 комбатантов. В 
ближайшие недели они будут перемещены в лагерь 
Суфурулайе, расположенного недалеко от Мопти, 
для прохождения различных тестов.

Что касается процесса реформы сектора 
безопасности, то 12-14 декабря 2018 года 
правительство организовало в Бамако семинар 
высокого уровня, на котором с подписавшими 
Соглашение движениями был достигнут консенсус, 
в частности, в отношении восстановления армии, 
специальных подразделений и территориальной 
полиции. В соответствии с положениями 
Соглашения правительство призвало вернуться в 
армию бывших бойцов Малийских вооруженных 
сил, и 505 из них к настоящему времени уже 
вернулись в состав сил обороны и безопасности. 
С движениями, подписавшими Соглашение, 
продолжает обсуждаться вопрос о квотах.

Благодаря поддержке со стороны Европейского 
союза, Миссии Европейского союза по укреплению 
потенциала в Мали и Миссии Европейского союза 
по подготовке в Мали, Малийские силы обороны 
и безопасности продолжают наращивать свой 
организационно-кадровый потенциал и уделять 

первоочередное внимание развертыванию на 
севере страны. Правительство также приняло 
решение о создании сил по охране границы в целях 
обеспечения более эффективного контроля за 
семью границами Мали.

Мы также прилагаем усилия для создания 
условий, благоприятствующих развитию и 
гуманитарной деятельности. Несмотря на 
сложные условия, правительство сохранило темпы 
экономического роста на уровне 5,3 процента 
и сократило дефицит бюджета с 2,9 процента в 
2017 году до 2,5 процента в 2018 году.

Что касается реализации специальной стратегии 
развития северных регионов, то тут следует 
отметить эффективность фонда устойчивого 
развития. В период с февраля по ноябрь 2018 года 
в рамках усилий, прилагавшихся для обеспечения 
деятельности этого фонда, были приняты различные 
законодательные акты, касающиеся его создания, 
организации и методов управления. В ожидании 
начала эффективного функционирования фонда 
правительство мобилизовало 20 млн долл. США 
на покрытие неотложных приоритетных расходов в 
районах Кидаль, Менака, Тимбукту и Гао.

Народ Мали дорожит такими ценностями, как 
свобода, достоинство и солидарность, которые 
служат нам нравственным ориентиром. Именно 
наша приверженность этим ценностям вот уже 
более пяти десятилетий побуждает нашу страну 
участвовать в миротворческих миссиях как в 
Африке, так и за пределами континента. С 1960 года 
по сегодняшний день в миротворческие миссии было 
направлено более 2000 малийских военнослужащих 
и полицейских, в том числе офицеров, которые 
несли и продолжают нести службу в самых 
разных странах: от Демократической Республики 
Конго до Гаити, в том числе в Анголе, Бурунди, 
Центральноафриканской Республике, Дарфуре, 
Либерии, Руанде и Сьерра-Леоне.

На протяжении более полувека всякий раз, 
когда к нам обращались с просьбой помочь в 
установлении мира на раздираемых конфликтом 
территориях или в возвращении людей к 
нормальной и стабильной жизни, в восстановлении 
демократии и национального единства и в 
возобновлении диалога между враждующими 
общинами, наша страна без раздумий и колебаний 
откликалась на эту просьбу. Во всех этих случаях 
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мы руководствовались своим священным долгом 
страны, приверженной жить в мире и согласии. А 
когда трудные и страшные испытания выпали на 
нашу долю, на наш зов о помощи также без колебаний 
откликнулись другие дружественные страны. Мы 
извлекли огромную пользу из международной 
солидарности, конкретным проявлением которой 
стали освобождение наших северных регионов, 
восстановление нашей территориальной 
целостности и укрепление безопасности нашего 
населения. Мы никогда не сможем в достаточной 
степени отблагодарить наших друзей и партнеров 
за солидарность, которую они продемонстрировали 
совсем недавно, когда наша страна в течение одной 
недели пережила две страшные трагедии.

Мы столкнулись с беспрецедентным 
варварством, когда 17 марта 23 наших 
военнослужащих погибли в ходе террористической 
атаки на их лагерь в деревне Диура. А затем 23 марта 
этот ужас достиг новых высот в ходе кровавой 
расправы над более чем 150 жителями деревни 
Огоссагу. Эти события еще раз подчеркивают 
необходимость мобилизации наших сил и 
проявления чрезвычайной бдительности в борьбе за 
будущее нашей страны. События в Огоссагу и Диуре 
вызвали огромную волну сострадания и сочувствия 
во всем мире, что говорит о том, что наш народ не 
остался с бедой один на один. Все, кто привержен 
делу восстановления мира и безопасности в нашей 
стране, в сложившихся обстоятельствах, согласно 
берущим за душу словам Генерального секретаря, 
объявили себя малийцами.

От имени президента Кейты и правительства 
и народа Мали я хотел бы выразить нашу 
признательность за все слова сочувствия в наш адрес. 
Обращаясь к нашим друзьям и нашим партнерам, я 
хотел бы подтвердить нашу решимость продолжать 
вести неустанную борьбу как с безликими, 
так и с тысячеликими террористическими и 
экстремистскими группами — борьбу, в которой 
нас не остановят их попытки разрушить наши 
демократические и республиканские институты и 
подорвать сплоченность и мирное сосуществование 
наших обществ. Вне всякого сомнения, никто из 
виновных в совершении этих массовых убийств не 
сможет уйти от ответственности.

Организация Объединенных Наций входит 
в число наших партнеров, которые участвуют 

в обеспечении безопасности нашей страны с 
самых ранних этапов кризиса 2012 года. Совет 
неоднократно заявлял о своей убежденности в том, 
что восстановление и сохранение мира во всем мире 
и обеспечение глобальной безопасности нашей 
планеты требуют солидарности и взаимной помощи 
всех без исключения государств. Вот почему я хотел 
бы подчеркнуть то значение, которое все малийцы 
придают сохранению МИНУСМА и усилению 
ее потенциала, с тем чтобы она могла и впредь 
оказывать помощь в идущем мирном процессе.

Инициативы, направленные на сокращение 
бюджета МИНУСМА или на сужение сферы 
действия или реконфигурацию ее мандата могут 
поставить под угрозу уже достигнутый хрупкий 
прогресс. Впервые с момента подписания 
соглашения достигнуты значительные успехи и 
наметилась устойчивая динамика. Для сохранения 
этой динамики нам требуется полная поддержка 
МИНУСМА, которая постоянно взаимодействует 
с подписавшими соглашение группами и всеми, 
кто участвует в осуществлении соглашения, в 
частности, для того чтобы запустить процесс РДР и 
сформировать временные органы власти.

Сегодня до эффективного восстановления 
малийского государства МИНУСМА предоставляет 
жизненно важные услуги наиболее уязвимым 
группам населения, играя тем самым ключевую 
роль в стабилизации положения в стране. 
Поэтому сокращение ресурсов МИНУСМА 
будет иметь крайне негативные последствия 
для нашей экономики и приведет к усилению 
террористических групп и дальнейшему 
ухудшению ситуации. Аналогичным образом, 
хотя МИНУСМА не принимает непосредственного 
участия в контртеррористической деятельности, 
поддержка с ее стороны сил, которым поручена эта 
миссия, крайне важна. Я имею в виду операцию 
«Бархан» и Объединенные силы Сахельской группы 
пяти, по отношению к которым МИНУСМА играет 
незаменимую вспомогательную роль.

В последние месяцы террористические группы 
терпят серьезные поражения. В результате перед 
нами открывается возможность для их дальнейшего 
вытеснения, что является еще одним доводом в 
пользу сохранения МИНУСМА, и мы должны 
максимально использовать эту возможность. В 
более широком плане необходимо мобилизовать 
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все силы для недопущения проникновения на 
территорию нашей страны иностранных боевиков-
террористов, ибо это еще больше усилило бы угрозу 
в Сахеле, которая могла бы распространиться на 
новые районы, прежде всего на страны Гвинейского 
залива: Гану, Того, Бенин и Кот-д’Ивуар.

Мали приветствует пристальное внимание со 
стороны Совета Безопасности к событиям в нашей 
стране. Именно это постоянное внимание со стороны 
Совета заставляет нас поделиться нашей тревогой по 
поводу обстановки в области безопасности в сахело-
сахарском регионе. Президент Кейта неоднократно 
официально заявлял, что Мали находится на 
переднем крае глобального противостояния 
терроризму в Сахеле. Наша страна служит 
буферной зоной для террористической угрозы, 
размеры и силу которой не следует недооценивать. 
Именно поэтому глава нашего государства призвал 
наших партнеров не терять бдительности в том, 
что касается Мали. Во время своего пребывания 
на посту президента Сахельской группы пяти он 
выступил с инициативой ускорить приведение в 
боевую готовность Объединенных сил Сахельской 
группы пяти.

Достигнутые нами результаты требуют 
решительной поддержки со стороны всех наших 
партнеров посредством эффективного выполнения 
обязательств, взятых 6 декабря 2018 года на 
конференции в Нуакшоте. Вновь выражая от 
имени Мали признательность за солидарность, 
проявленную на этом мероприятии, я еще раз 
обращаюсь к главам государств Сахельской 
группы пяти с призывом обеспечить предсказуемое 
и устойчивое финансирование деятельности 
Объединённых сил.

Последние события показали, что риски 
и угрозы, создаваемые террористическими 
и преступными группами, сегодня носят не 
только трансграничный, но и многоплановый и 
динамичный характер. Эти риски и эти угрозы 
ощущаются и далеко за пределами границ Мали. 
Однако эффективность мер, принимаемых для 
их нейтрализации, снижается из-за внутренних 
ограничений, присущих нынешней международной 
архитектуре мира и безопасности.

Нельзя игнорировать тот факт, что деятельность 
террористических и преступных группировок 
угрожает не одному сахело-сахарскому региону 

и может очень скоро распространиться на 
весь западноафриканский регион.Сейчас нам 
нужна солидарность со всеми теми членами 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), которые не являются 
членами Сахельской группы пяти. Поэтому 
Мали призывает Совет Безопасности обдумать те 
способы, которыми эти государства можно было бы 
привлечь к наращиванию потенциала МИНУСМА 
и к поддержке действий Объединенных сил 
Сахельской группы пяти. Важно подчеркнуть, 
что новыми представляемыми к рассмотрению 
инициативами относительно более активного 
привлечения ЭКОВАС не следует подменять 
или дублировать работу, уже проводимую 
МИНУСМА и Сахельской группой пяти. Цель 
заключается в создании гибких и эффективных 
механизмов и структур для активизации борьбы с 
терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью.

Я хотел бы от имени президента Республики 
Мали и малийского народа отметить выдающуюся 
работу, проводимую МИНУСМА под руководством 
Специального представителя Генерального 
секретаря по Мали и главы Миссии г-на Махамата 
Салеха Аннадифа в переживаемых нами трудных 
условиях. 

Мы также чрезвычайно признательны 
французским силам, принимающим участие 
в операции «Бархан», всем странам, 
предоставляющим войска для МИНУСМА, и всем 
другим многосторонним и двусторонним партнерам 
за их неизменную решимость отыскать способы 
прочного и окончательного урегулирования 
кризиса в нашей стране. Наши мысли в этот момент 
посвящены тем бесстрашным военнослужащим 
дружественных сил, которые погибли в этом 
конфликте. Их самопожертвование навсегда 
закрепило кровную связь между нашими народами. 

В заключение хотелось бы сказать, что нам 
надо рассматривать положение дел в общей 
перспективе. Семь лет назад под угрозой 
находилось само существование нашей 
страны. Значительная часть территории Мали 
контролировалась террористическими группами, 
государство оказалось на грани разрушения, и 
наш народ переживал мучительные страдания. 
Сегодня, во многом благодаря огромному вкладу 



19-09044 33/33

29/03/2019 Ситуация в Мали S/PV.8497

международного сообщества, главным образом 
по линии МИНУСМА, благодаря руководству 
президента Кейты и решимости малийского народа, 
Мали восстановила свое достоинство и возродилась 
как нация. Джихадисты отступили, обстановка в 
плане безопасности в целом улучшилась, подписано 
историческое мирное соглашение и продолжается 
процесс государственного строительства.

Тем не менее мы должны придерживаться 
реалистического подхода. Хотя в 2013 году с 
точки зрения общей обстановки и был достигнут 
определенный прогресс, она по-прежнему вызывает 
глубокое беспокойство. Несмотря на военные 
успехи, джихадистская угроза сохраняется, 
особенно в центральной части Мали, где родовое 
соперничество целенаправленно используется 
для причинения глубоких страданий населению, 
жестоким напоминанием о чем стали трагические 
события 23 марта. Несмотря на все наши неустанные 
усилия, прогресс в осуществлении Соглашения о 
мире и примирении в Мали остается медленным 
и ненадежным - слишком ненадежным для того, 
чтобы мы могли ослаблять нашу бдительность, 
слишком ненадежным для ухода международного 
сообщества и слишком ненадежным для того, чтобы 
мы могли считать, что наша работа завершена.

Я с полной серьезностью заявляю о том, что 
Мали сегодня находится на распутье. Перед нами 
два пути: либо укоренится мир, чтобы можно было 
наконец обеспечить социально-экономическое 
развитие на всей территории страны, либо мы вновь 

окажемся в ситуации отсутствия безопасности 
и политической стабильности. Такая опасность 
реальна, и все международное сообщество должно 
в полной мере осознавать ее. 

Все наши усилия на всех уровнях сейчас 
направлены на то, чтобы Мали встала на первый путь 
- путь стабильности, мира и развития. Как известно 
членам Совета, МИНУСМА и, в более широком 
смысле, все международное сообщество играют 
центральную роль в поддержании нынешнего 
неустойчивого равновесия и в достижении 
дальнейшего прогресса. Поэтому любой уход будет 
воспринят нашими общими врагами как признак 
слабости и будет чреват опасностью того, что ими 
будет нанесен смертельный удар по и без того 
трудоемкому и сложному процессу выполнения 
соглашения.

Успех Мали будет означать победу 
международного сообщества, равно как и 
поражение Мали станет и его поражением. То, 
что поставлено на карту в Мали, как всем нам 
известно, имеет глобальное значение. Поэтому 
сегодня я обращаюсь с торжественным призывом 
поддерживать и укреплять мобилизацию сил 
международного сообщества, которая является 
для нас постоянным источником решимости 
и приверженности. Благодаря международной 
солидарности у нас есть основания верить в мир и 
стабильность – в то, что все мы обязаны обеспечить 
народам Мали и Сахеля.

Заседание закрывается в 17 ч 15 мин.
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